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 AKKİRMÂNÎ MUHAMMED B. MUSTAFA’NIN 
MENSUR HZ. MUHAMMED HİLYESİ 

AKKİRMÂNÎ MUHAMMED B. MUSTAFA’S PROSE 
HİLYE ON PROPHET MUHAMMAD 

Mehtap ERDOĞAN TAŞ* Öz 

Akkirmânî Muhammed b. Mustafa hadis, fıkıh, kelam, akaid, tefsir, felsefe, dil 
vb. alanlarda derin bilgisi olan ve çok çeşitli konularda eserler kaleme alan 18. 
yüzyıl âlimlerindendir. Eserlerinden birisi de kaynaklarda Hilye-i Şerîfe ya da 
Şemâ’il-i Şerîf gibi adlarla anılan mensur hilyesidir. Bu makalede üzerinde 
fazla bir çalışmanın olmadığı yirmi civarındaki mensur hilyeden biri olan 
Akkirmânî’nin mensur hilyesi şekil ve muhteva açısından incelenmiş, eserin 
nüshaları hakkında bilgi verilmiş ve makalenin sonuna transkripsiyonlu 
metin eklenmiştir. Yayımlanmış diğer mensur hilyelerle karşılaştırılmak 
suretiyle Akkirmânî’nin mensur hilyesinin söz konusu edebî tür içindeki 
özellikleri ortaya konmaya çalışılmıştır. Buna göre Akkirmânî’nin ilgili 
kaynaklarda ifade edildiğinin aksine şemail ve mensur hilye türünde iki ayrı 
eserinin olmadığı, eserin tertip ediliş şekli ile Hz. Peygamber’in bazı davranış 
biçimlerine uzunca yer vermesi ve muhtevanın işleniş sırası bakımından diğer 
mensur hilyelerden ayrıldığı, ayrıca eserin Diyarbakırlı Şa‘bân Kâmî ile Halîl 
b. Alî El-Kırımî’ye aitmiş gibi gösterilmesinin yanlış olduğu sonucuna 
ulaşılmıştır. 

Abstract 
Akkirmânî Muhammed b. Mustafa is one of the 18th century scholars who 
was very knowledgeable in fields such as hadith, fiqh, kalam, tenets, tafsir, 
philosophy, language and wrote works on a wide variety of subjects. One of 
his works is the prose hilye known as Hilye-i Şerîfe or Şemâ'il-i Şerîf in the 
sources. In this study, the prose hilye of Akkirmânî, one of the about twenty 
prosehilyeson which did not studied very much, was examined in terms of 
form and content, information about the copies of the work has been given and 
text with transcription has been added to the end of the study. It has been tried 
to reveal the features of Akkirmânî's prose hilye in the terms of this literary 
genreby comparingwith other published prose hilye. According to this, it has 
been concluded that contrary to what is stated, Akkirmânî does not have two 
different works in the related sources, such as şemailand prose hilye. It has 
come to the conclusion that this work differs from other prose hilyes in terms 
of the way it is arranged, the order of the content and information given in 
detail about some of the behaviors of the Prophet Muhammad. Additionally, it 
has been made inference that it is wrong to present the work as if it belonged 
to Şa‘bân Kâmî from Diyarbakır, Halîl b. Alî El-Kırımî. 
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GİRİŞ 
Hz. Peygamber’e karşı duyulan derin sevgi ve saygı sebebiyle Türk edebiyatında 

Hz. Peygamber’in doğumu, mucizeleri, miraç hadisesi, hicreti, güzel ahlakı, dış 
görünüşü edebî eserlerin konusu olmuş bu ve benzer konular etrafında çeşitli türler 
vücut bulmuştur. Oldukça rağbet görmüş bu türlerden birisi de hilyelerdir. Edebî bir 
tür olarak kısaca Hz. Peygamber, diğer peygamberler, dört halife, Hz. Hasan ile 
Hüseyin, aşere-i mübeşşere ve bazı tarikat büyüklerinin fiziki özelliklerinin anlatıldığı 
eserlerdir, şeklinde tanımlayabileceğimiz hilye,  manzum ve mensur örneklerinin yanı 
sıra levha şeklinde de düzenlenmiştir. Hatta hilye denilince manzum ve mensur 
örnekleri geride bırakacak şekilde akla ilk gelen levha hilyeler olmuştur denilebilir.  

Levha hilyeler, 2006 yılında Taşkale ile Gündüz tarafından hazırlanmıştır. Bu 
çalışmada levha hilye yazan hattatlar, levha hilyelerin özellikleri, bölümleri ve bunlarla 
ilgili hususlar örneklerle beraber ayrıntılı bir şekilde verilmiştir. 

Manzum hilyeler üzerine en kapsamlı çalışma Erdoğan tarafından 2011 yılında 
önce doktora tezi olarak hazırlanmış, daha sonra 2013 yılında kitap olarak basılmıştır. 
Bu çalışmada hilye özelliği gösterdiği düşünülen kimi kısa kimi oldukça hacimli 43 
manzumeye yer verilerek manzum hilyeler sekiz ana başlık altında incelenmiş ve türle 
ilgili tespitlerde bulunulmuştur. 

Mensur hilyeler üzerine ise toplu bir çalışma bugüne kadar yapılmamıştır. Ancak 
bazı mensur hilyeler makale olarak yayımlanmıştır. Mensur hilyeler üzerine 
çalışmaları bulunan Erdoğan, 21 tane mensur Hz. Muhammed hilyesi olduğunu 
söylemektedir (2018b, s. 173-174). Ancak bunlardan Ahmed Şemsî Halvetî’nin mensur 
hilyesinin aslında Abdülmecîd Sivasî’nin mensur hilyesi olduğu düşünülebilir. Şöyle 
ki: Erdoğan, Abdülmecîd Sivasî’nin mensur hilyesi üzerine hazırladığı bir çalışmada, 
“…görüldüğü gibi S2 ve A nüshaları Şemseddîn Sivasî adına kayıtlıdır. Diğer nüshaların 
yardımıyla ayrıca hilye içerisinde yer alan ve Abdülmecîd Sivasî’ye ait olan Şeyhî mahlasını 
taşıyan bir manzumeden hareketle bu hilyenin Şemseddîn Sivasî’nin değil, Abdülmecîd 
Sivasî’nin olduğunu söyleyebiliriz” (2019, s. 261) demektedir. Bilindiği üzere Şemseddîn 
Sivasî’nin asıl adı Ahmed olup Şemsî mahlasını kullanmıştır ve Halvetî tarikatı 
şeyhidir. Bugüne kadar yaptığımız araştırmalar sonucunda Şemseddîn Sivasî’nin 
mensur hilyesine rastlamadığımız gibi bilindiği kadarıyla kaynaklarda Şemseddîn 
Sivasî’nin eserleri arasında mensur bir hilyeden de bahsedilmez. Buna dayanarak 
aşağıdaki listede bazı kaynaklarda var olduğu söylenen Ahmed Şemsî Halvetî’nin 
mensur hilyesine yer verilmemiştir. Ayrıca Şerh-i Hilye-i Nebevî adıyla Hulûsî Ârif 
Eskişehrî’ye ait gösterilen mensur hilye de Akkirmânî Muhammed’in mensur 
hilyesinin kısaltılmış hâlidir. Bu sebeple aşağıdaki listede söz konusu isim de yer 
almamaktadır. 

Buna göre mensur Hz. Peygamber hilyeleri müellif adına göre alfabetik olarak şu 
şekilde sıralanabilir: 

1. Abdülahad Nûrî, Hilye-i Şerîfe-i Nebeviyye. 
2. Abdülmecîd Sivasî, Şerh-i Hilye-i Resûl-i Ekrem.  
3. Ahmed b. Receb El-İstanbulî, Nüzhetü’l-Ahyâr fî Şerh-i Hilyeti’l-Muhtâr.  
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4. Akkirmânî Muhammed b. Mustafa, Hilye-i Sa‘âdet.  
5. Ali Molla, Hilye-i Şerîf-i Resûlullâh. 
6. Debreli Vildân Fâik, Risâle Fî-Şerhil’l-Hilyeti’n-Nebeviyye. 
7. Erzurumî Mehmed Hanefî Efendi, Hilye-i Şerîfe. 
9. Hilmi Efendi, Hilye-i Muhammed;  
10. Kâdı Şâmî, Şerh-i Hilyetü’ş-Şerîfe. 
11. Mantıkî Mustafa Efendi, Mufassal Hilye-i Şerîfe.  
12. Sa‘dî Çelebi, Tercüme-i Hilye-i Şerîf. 
13. Şeyh Emir Tarikatçı, Hilyetü’n-Nebî. 
14. Şeyhü’l-İslam Hoca Sa‘deddîn Efendi, Hilye-i Celiyye ve Şemâ’il-i ‘Aliyye1.  
15. Vahdî İbrahim b. Mustafa, Terceme-i Hilye-i Şerîf. 
16. Vecdî Ahmed, Hilye-i Nebî. 
17. Müellifi Bilinmeyenler. (Erdoğan, 2018b, s. 173-174). 

Basılan mensur hilyeler şunlardır: 

1. Eyüp Sabri b. Cemîl, Mülahhas Şemâ’il-i Hz. Muhammed, Üsküp 1325/1907.  
2. Nazmi Türe, Hilye-i Şerîfe ve Şemâ’il-i Muhammediyye Hazret-i Muhammed 

Aleyhisselâmın Vasf-ı Şerîfeleri ve Şemâ’il-i Mübârekeleri, Sinan Matbaası ve Neşriyat Evi, 
İstanbul 1948. 

3. Mehmet Ergüneş, Hilye-i Şerîf-i Muhammediye, Bergama Basımevi, 1959. 
(Erdoğan, 2018b, s. 173-174). 

Hz. Peygamber için yazılmış mensur hilyelerin dışında iki tane müellifi bilinen 
mensur dört halife ve peygamberler hilyesi ile müellifi bilinmeyen mensur hilyeler 
vardır.  

1. Dursunzade Abdülbâkî/Abdülvahab Dursun, Hilyetü’l-Enbiyâ ve Hilye-i Çehâr-
Yâr-ı Güzîn. 

2. Müstakimzâde Süleymân Sa‘deddîn Efendi, Hilye-i Nebeviyye ve Hulefâ-i Erbâ‘a. 
3. Müellifi Bilinmeyenler.2 (Erdoğan, 2018b, s. 174). 

Bu çalışmanın konusunu yukarıda sıralanan mensur Hz. Peygamber hilyelerden 
Akkirmânî Muhammed b. Mustafa ve onun mensur hilyesi oluşturmaktadır. Edebî bir 
tür olarak mensur hilyelerin özelliklerinin belirlenmesine katkı sağlanması amacıyla 
söz konusu hilye, çeşitli açılardan incelenecektir. 

A. ESERİN SAHİBİ 

Aşağıda “Eserin Nüshaları” bölümünde de bahsedildiği gibi Akkirmânî’nin 
mensur hilyesinin biri çok eksik olmak üzere toplam yedi nüshası vardır. Bunlardan 
S1, S2 ve AE nüshalarında geçen “Bu ‘abd-i fakîr Muhammed Akkirmânî…” (Hilye-i 
Sa’âdet, yz. 4420, 1b; Muhtasar Şemâil-i Şerîf, yz. 30, 2a, Şemâilü’ş-Şerîfe, yz. 78, 2b) 
ifadesinden eserin sahibinin Muhammed Akkirmânî olduğu anlaşılmaktadır. Mısır 
kütüphanelerinde bulunan diğer üç nüsha da yine Akkirmânî adına kayıtlıdır. Diğer 

                                                           
1  Bu hilyenin Latin harfli metni bir inceleme ile birlikte yayımlanmıştır. bk. (Erdoğan Taş, 2018a). 
2  Müellifi bilinmeyen peygamberler hilyesi ile dört halife hilyelerinden ikisi makale olarak 

yayımlanmıştır. bk. (Erdoğan Taş, 2018c). 
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eksik nüsha ise Diyarbakır İl Halk Kütüphanesi’nde yer alır. Bu nüshadan hareketle 
2018 yılında Mustafa Uğurlu Arslan tarafından bir makale hazırlanmış ve eserde geçen 
”..bu abd-i hakîr ü fakîr Mehmed Şa‘bân Kâmî..” (Şemâilü’n-Nebî, yz. 1729, 2a) ifadesine 
dayanarak eser, Diyarbakırlı Kâmî’ye ait gösterilmiştir. Bilindiği kadarıyla Kâmî’nin 
şemail ya da hilye türünde yazılmış bir eseri yoktur. Eserin Şa‘bân Kâmî’ye ait olduğu 
söylenen bu nüsha çok eksiktir. Eserin görebildiğimiz üç nüshası tam olup bu 
nüshalarda da ”..bu abd-i fakîr Akkirmânî Muhammed.” ifadesi yer almaktadır. Tam 
olan nüshalar bu eksik nüshadan istinsah edilmiş olamaz. Dolayısıyla bu iki nüshanın 
müstensihleri eserde geçen Şa‘bân Kâmî adının yerine Akkirmânî Muhammed yazmış 
olamazlar.  Bununla birlikte Diyarbakır Kütüphanesi’ndeki eksik nüshanın bahsi geçen 
bu nüshalardan ya da elde bulunmayan başka bir nüshadan istinsah edildiği 
söylenebilir. Diğer taraftan eserin Mısır Millî Kütüphanesi’nde bulunan nüshalarından 
biri 1206/1791-92 yılında, diğeri 1210/1795-96 yılında istinsah edilmiştir. Diyarbakırlı 
Şa’bân Kâmî ise bilindiği gibi 1220/1805 yılında doğmuştur. Yani eserin Akkirmânî 
Muhammed adına kayıtlı iki nüshası daha Şa’bân Kâmî doğmadan istinsah edilmiştir. 
Bu da söz konusu mensur hilyenin Şa’bân Kâmî’ye ait olmadığını açıkça ortaya 
koymaktadır. Eserin diğer nüshalarında geçen “Bu ‘abd-i fakîr Muhammed 
Akkirmânî…” yerine Diyarbakır nüshasında “Bu ‘abd-i fakîr ü hakîr Şa‘bân Kâmî…” 
yazılarak eserin Diyarbakırlı Şa’bân Kâmî’ye aitmiş gibi gösterilmesinin nedeni 
anlaşılamamıştır. Müstensih de yaptığı şeyin yanlış olduğunu anlamış olacak ki eseri 
tamamlamadan istinsahı yarıda bırakmıştır. 

Eserin Topkapı Sarayı Müzesi Emanet Hazinesi Kitaplığı, 1153’te Hilye-i Nebevî 
adıyla kayıtlı nüshasında eser içerisinde “bu ‘abd-i fakîr Halîl b. Ali el-Kırımî” ifadesi 
geçmektedir. Bu ifadeye ve kütüphane kaydına dayanarak 2016 yılında Zehra Gözütok 
Tamdoğan tarafından “Türk İslam Edebiyatında Hilye ve Halîl b. Ali El-Kırımî’nin 
Mensur Hilye-i Nebevî’si” başlıklı bir makale hazırlanmıştır. Eserin, “Hüve’s-sultânu 
ibnü’s-sultânü’s-sultân Mustafâ Hân ibni Sultân Ahmed Hân… hazretlerinin rikâb-ı 
hümâyunlarına arz olundı” (Gözütok Tamdoğan, 2016, s. 407) ifadesinden hareketle 
saltanatı 1757-1774 yılları arasında olan Sultan III. Mustafa’ya sunulmuş olduğu 
anlaşılmaktadır. Eserin istinsah tarihi ise 1184/1770-1771’dir. Akkirmânî Muhammed 
ise 1174/1760 yılında yani bu nüsha istinsah edilmeden 10-11 yıl önce vefat etmiştir. 
Ayrıca Halîl b. Ali El-Kırımî adına kayıtlı nüsha Akkirmânî Muhammed’in hilyesinin 
baştan 5b’nin ortalarına kadardır. Yani eksiktir. Bu iki husus göz önünde 
bulundurulduğunda Akkirmânî Muhammed’in tam olan eserinin bu eksik nüshadan 
istinsah edilmiş olamayacağı sonucuna varılabilir. Halîl b. Ali El-Kırımî adına kayıtlı 
nüshanın 1184/1770’ten önce istinsah edilmiş başka nüsha ya da nüshalarının 
olduğunu varsaysak bile Akkirmânî Muhammed gibi çok çeşitli konularda onlarca 
eserler kaleme almış bir âlimin kim olduğu bile bilinmeyen birinin yarım kalmış eserini 
alıp üzerini tamamlayıp asıl yazarın adının yerine kendi adını yazarak eseri 
sahiplenmek isteyeceği düşünülemez. Bunlara ilaveten Halîl b. Ali El-Kırımî’nin yarım 
bıraktığı yerden sonraki kısımlarda eserin dili ve üslubu değişmez. Yani dil, üslup, 
tertip ediliş şekli, muhtevanın işlenişi bakımından eserin baştan sona kadar aynı kişi 
tarafından yazıldığı görülmektedir. Bütün bunlara dayanarak söz konusu mensur 
hilyenin Akkirmânî Muhammed’e ait olduğunu söyleyebiliriz. Halîl b. Ali El-
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Kırımî’nin Akkirmânî Muhammed’in 15 varaklık mensur hilyesinin ilk 5 varakını alıp 
eserin birkaç satırlık giriş bölümünü değiştirdiği, birkaç satır da sonuç cümlesi yazarak 
eseri sahiplendiği ve bunu Sultan III. Murad’a sunma niyetinde olduğu 
anlaşılmaktadır. 

Yukarıdaki gerekçelerle eserin sahibi olduğunu ifade ettiğimiz müellif Akkirmânî 
Muhammed’in hayatı hakkında kaynaklarda verilen bilgi, birkaç cümleyi geçmez. 
İslam Ansiklopedisi’nin Akkirmânî maddesinde Sâkıb Yıldız, yazarın hayatı hakkında şu 
bilgileri vermektedir:  

“Kefevî Hacı Hamîd Mustafa’nın oğludur. Asıl adı Mehmed olup hayatı hakkında fazla 
bilgi yoktur. 1753’te İzmir, 1758’de Mısır kadısı oldu. Saray-ı hümayun hocalığında 
bulundu. 1759 yılında Mekke kadılığına tayin edildi ve 1760 Ağustos ayında orada 
vefat etti” (1989, s. 270). 
Ailesi Kırımlı olmasına rağmen müellifin Akkirmânî diye anılmasının sebebi 

Akkirmân3 şehrinde doğup büyümesi sebebiyledir. Bozyiğit, Akkirmânî’nin Hâşiye 
ale’l-Hüseyniyye adlı eserinin sonunda yer alan “İtikadda Mâturîdî, mezhepte Hanefî ve 
Akkirmân doğumlu Muhammed b. Mustafa’nın eseri burada sona erdi.” ifadesinden 
yola çıkarak Akkirmânî lakabının bundan dolayı kendisine verildiğini ifade eder (2006, 
s. 14). 

“Özellikle akli ilimlerde derin bilgi sahibi olan Akkirmânî’nin kelam, felsefe, hadis, fıkıh, 
tefsir ve dil konularında bazıları basılmış birçok eseri vardır” (Yıldız, 1989, s. 270). Sakıb 
Yıldız, Akkirmânî’nin 20 eserinden bahsederken (1989, s. 270) Mahmut Doğan ile 
Birgül Bozkurt tarafından Akkirmânî’nin Risâletü’l-Hamdele adlı eseri üzerine 
hazırlanan bir makalede, Akkirmânî’nin 40 yazma, 10 tane de basma eseri olduğunu 
ifade ederler (2020, s. 539-542). Ayhan Bozyiğit tarafından Akkirmânî’nin Felsefî 
Görüşleri adlı Yüksek Lisans Tezinde ise Akkirmânî’nin 49 yazma, 12 matbu eserinden 
bahsedilir (2006, s. 16-23). Ancak Süleyman Gür, bunların bir kısmının aynı eserler 
olduğunu müstensihlerin/görevlilerin farklı isimlendirmelerinden dolayı ayrı 
eserlermiş gibi algılandığını belirtir (2018, s. 190). 

Buna göre Akkirmânî’nin matbu ve yazma eserlerini alfabetik olarak şöyle 
sıralayabiliriz4: 

 
 

                                                           
3  Akkirman, Ukrayna’nın Odessa eyaletinde bir şehirdir (Bilge, 1989, s. 270). Bilhorod-Dnistrovski (tarihi 

Akkerman), Ukrayna'nın güneybatısında, tarihi Basarabya bölgesinde bugünkü Odessa Oblastı'nda 
bulunan Belgorod-Dnestrovsky Rayonunun merkez şehridir. Dinyester nehrinin Karadeniz'e ulaştığı 
noktada oluşan haliçin sağ kıyısında yer almaktadır. 1503-1918 ve 1940-1941 arasında şehir Akkerman 
(Rusça: Аккерман, Türkçe "Ak Kale") olarak anıldı. 1918-1944 arasında (1940-1941'deki kısa değişiklik 
hariç), şehir Romanca adıyla Cetatea Albă ("white citadel") ya da Bolgrad olarak adlandırıldı. 1944-
1991 arasında şehir en çok Rusça adıyla Belgorod-Dnestrovskiy olarak bilindi. Şu anda şehrin en 
yaygın kullanılan adı Ukraynaca ile aynı olarak Bilhorod-Dnistrovs’kyidir 
(https://tr.wikipedia.org/wiki/Bilhorod-Dnistrovski). 

4  Akkirmânî Muhammed’in eserlerinin içeriği ve kütüphane numaralarıyla ilgili ayrıntılı bilgi için bk. 
(Bozyiğit, 2016); (Doğan & Bozkurt 2020). 
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Matbu Eserleri şunlardır: 

1. Ef’âl-i İbâd ve İrâde-i Cüz’iyye Risâlesi, İstanbul 1289) 5  
2. Hâşiye ‘alâ Hâşiyeti ‘Îsâmiddin, İstanbul 1274. 
3. Hâşiye ‘alâ Hâşiyeti’l-Lârî, İstanbul 1265.  
4. İklîlü’t-terâcim, İstanbul 1262. 6  
5. Risâle-i Akâid, İstanbul 1240.  
6. Şerhu’l-binâ, İstanbul 1257.  
7. Şerhu’l-emsile, İstanbul 1252.  
8. Şerhu’l-hadîsi’l-erba’in, İstanbul 1289. 
9. Şerhu’l-Hüseyniyye, İstanbul 1281  (Gür, 2018, s. 189). 

El yazması eserlerinin bazıları şunlardır:  

1. Dibâce-i Şerhi’l-Müniyye. 
2. Ediye-i Me’sûre.  
3. er-Risâle fî kitâbi’t-tahar.  
4. Etvâku’z-zeheb.  
5. İkdu’l-kalâid ‘ala şerhi’l-akâid ve’l-Hayâlî.  
6. İkdü’l-leâli fi beyâni ilmillahi bi gayri’l-mütenâhi.   
7. Risâle fî’l-vücûd ve’l-‘adem.  
8. Rüya Risâlesi.  
9. Şerh-i Hilyeti’n-Nebi 
10. Şerhu kasîdeti’l-kelâmiyye el-lâmiyye.  
11. Şerhu tahmîs-i kasîde-i dimyâtiyye.  
12. Tarîfâtu‟l-fünûn ve menâkibu’l-musannifîn.  
13. Tevaidü’l-misvak (Gür, 2018, s. 189-190). 

Bazı kaynaklarda Akkirmânî’ye ait Hilye ve Şemail adıyla iki ayrı eserin olduğu 
söylenmektedir, yine bu kaynaklarda ikisinin de kütüphane kayıtları aynı bilgilerle 
verilmiştir.7 Akkirmânî, mensur hilyesinde kendi eseri için hem şemail hem de hilye 
kavramlarını birlikte kullanmıştır. Bu sebeple eser, kütüphane kayıtlarına her iki isimle 
kaydedilmiştir. Fakat gördüğümüz kadarıyla hepsi aynı eserdir. Bu da hem hilye hem 
de şemail türünde iki ayrı eserin Akkirmânî Muhammed’e ait gösterilmesinin yanlış 
olduğuna işaret eder. 

B. ESERİN YAZILIŞ TARİHİ VE TÜRÜ 

Eserin yazılış tarihi belli değildir. Bu sebeple ancak yazarın ölüm tarihi olan 
1174/1760’tan önce yazılmış olduğu söylenebilir. 

Yazar tarafından esere verilmiş bir ad da yoktur. Yalnız eserde geçen 
“…peygamberimiz sallallâhu ‘aleyhi vesellem hazretlerinin şemâ’il-i şerîfesini ahlâk-ı 
refî‘asını ve tal‘at-ı behiyyesini Türkî lisân ile beyân eyleye…” (Hilye-i Sa’âdet, yz. 4420, 

                                                           
5  Bu eser için bk. (Dalkıran, 1998).  
6  Bu eser için bk. (Altıparmak, 2006), (Dağ, N. 2006). 
7  bk. (Bozyiğit, 2006, s. 17-18), (Doğan &Bozkurt, 2020, s. 540). 
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1b) ifadesinden yazarın eserinde Hz. Peygamber’in hem şemailini hem ahlakını hem 
de güzel yüzünü anlatma amacı taşıdığı anlaşılmaktadır.  Bunun yanı sıra eserde 1b’de 
2 tane, 2a’da 3 tane, 2b’de 1 tane, 9a’da 1 tane, 9b’de 2 tane, 10a’da 1 tane, 15b’de 1 tane 
olmak üzere 11 yerde hilye kelimesi geçer. “Fahr-i ‘âlem sallallâhu ‘aleyhi vesellem 
hazretlerinin hilye-i pâkini bilmede fâ’ide çokdur” (Hilye-i Sa’âdet, yz. 4420, 1b) 
dedikten sonra hilye yazmanın ve okumanın faydalarından bahseder. Bu da bütün 
manzum ve mensur hilyelerde karşılaşılan bir durumdur. Kısacası yazar eseri için hem 
şemail hem de hilye kavramını kullanmıştır. Yazarın hayatı hakkında bilgi veren 
kaynaklar da eseri yine hem Şemâil-i Şerîf hem de Hilye-i Şerîf olarak anmıştır. Eserin 
nüshaları ise çeşitli kütüphanelerde Şemâil-i Şerîf, Hilye-i Saadet, Şerh-i Hilyetü’n-Nebî, 
Şemâ’ilü’n-Nebî, Risâle fî Şemâ’ili’n-Nebî, Şerh-i Hilye-i Nebevî adlarıyla kayıtlıdır. 

Görüldüğü gibi hem eserin müellifi, hem müellif hakkında bilgi veren kaynaklar 
hem de kütüphane kayıtları eseri, şemail ve hilye olarak göstermektedir. 

Arapça bir kelime olan şemail huy, tabiat, karakter, tavır ve davranış anlamlarına 
gelen şimâl kelimesinin çokluk şeklidir.  

“İslam âlimleri, kelimeyi bu geniş lügat manalarından alıp onu bir şahsın hayat 
hikâyesini yani biyografisini anlatan bir terim hâline getirmişlerdir. Kelime zamanla 
daha da özelleştirilerek sadece Hz. Peygamber’in beşerî yönünü, yaşama üslubunu ve 
şahsi hayatını anlatan bir terim hüviyetine büründürülmüştür” (Yardım, 2011, s. 42). 
“Şemâil kelimesini ilk defa kullanan ve onu sistemleştirip muhtevasını tayin eden 
Tirmizî’dir” (Yardım, 2011, s. 43). 

Bu tür eserlerde Hz. Peygamber’in hilyesinin yanı sıra saç ve sakal bakımına, 
gözlerine sürme çekmesine, giyim kuşam tarzına (mestlerine, nalinlerine, mührüne, 
yüzüğüne, sarığına, örtüsüne), savaş aletlerine (kılıcına, zırhlarına, miğferine), 
yediklerine ve içtiklerine, yemek yeme tarzına, oturuş şekline, uykusuna, ibadet 
hayatına, ahlakına, geçim tarzına, yaşına, mirasına, vefatına vb. konulara yer verilir. 
Şemaillerde Hz. Peygamber’in gündelik hayattaki güzel ahlakı ve güzel davranış 
biçimleri gözler önüne serilir. Bazı hilyelerde de yer yer Hz. Peygamber’in güzel 
ahlakından ve davranışlarından bahsedilse de hilyelerin asıl konusunu onun fiziki 
özellikleri oluşturmaktadır.  

“Bütün bunlardan hareketle hilye ve şemâillerin bazı ortak konularının olduğunu 
ancak ele aldıkları konuların ağırlık noktalarının farklı olmasının bu iki türü 
birbirinden ayırdığını söyleyebiliriz. Hilyelerin amacı Hz. Peygamber’in fiziksel ve 
ruhsal portresini ortaya koymakken şemailerin amacı onun bir insan olarak her yönüyle 
yaşayış biçimini vermektir” (Erdoğan, 2013, s. 19). 

Bu bağlamda Akkirmânî’nin eserini değerlendirdiğimizde ağırlıklı olarak Hz. 
Peygamber’in hilyesini ele almasından dolayı onun edebî bir tür olarak mensur bir 
hilye olduğunu söyleyebiliriz. Ancak Kâdî İyâz’ın Şifâ’sından aldığı ve Hz. 
Peygamber’in bazı güzel huylarından ve meclis adabından bahsettiği son bölüm 
oldukça uzun tutulmuştur. Bu da diğer mensur hilyelerde fazlaca karşımıza çıkmayan 
bir özellik olarak görünmektedir. 
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C. ESERİN NÜSHALARI 

Eserin tespit edebildiğimiz kadarıyla 9 nüshası bulunmaktadır. Aşağıda sıralanan 
bu nüshalar dışında Akkirmânî’nin Besmele Tefsiri üzerine çalışan Gür, Akkirmânî’nin 
hilyesinin Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi Bölümü, No: 2972’da kayıtlı 
olduğunu söyler (2018, s. 190). Bazı çalışmalarda ise Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı 
Mahmud Bölümü, 297/9 arşiv numarasıyla kayıtlı olduğu, Süleymaniye Kütüphanesi, 
Şazeli Bölümü, 297/9’da ise Muhtasar Şemâil-i Şerîf adlı eserinin bulunduğu ifade edilir 
(Doğan & Bozkurt,  2020, s. 540; Bozkurt, 2006, s. 17-18). Ancak yaptığımız araştırmalar 
sonucu verilen bu numaralarda Akkirmânî adına kayıtlı bir esere rastlamadık. Hacı 
Mahmud ile Şazeli bölümlerinde kayıtlı görünen bu nüshalar, muhtemelen aşağıda 
sıraladığımız 1 ve 2 numaralı nüshalardır. Ayrıca Türkiye Yazma Eserler Kurumu 
Başkanlığının web sitesinde Şerhü Hilyeti’n-Nebî adıyla Akkirmânî Muhammed adına 
Bursa İnebey Yazma Eser Kütüphanesi, 16 Or 378/1’de kayıtlı görünen nüsha, 
(http://www.yazmalar.gov.tr/eser/serhu-hilyetin-neb%C3%AE/62723, e.t. 24.03.2021), 
tarafımızca ilgili kütüphaneden talep edilmiştir. Ancak 378/1’de duaya dair bir 
risalenin, 378/2’de ise Kâdî Şâmî’nin hilyesinin bulunduğu görülmüştür. 

Akkirmânî’nin mensur hilyesinin nüshalarıyla ilgili bilgiler aşağıdaki gibidir. 
1. S1: Hilye-i Saadet, Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Bölümü, 

4420, 1b-16a. 
2. S2: Muhtasar Şemâ’il-i Şerîf, Süleymaniye Kütüphanesi, Şazeli Bölümü, 30, 1b-24a. 
3. AE: Şemâ’ilü’ş-Şerîfe, İstanbul Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Koleksiyonu, Ae 

Şeriyye 78/5, 1b-24b. 
4. M1: Şerh-i Hilyetü’n-Nebî, Mısır Millî Kütüphanesi, Mecâmî‘ Tal‘at, 264, Katalog 

Sıra No: 3054, v. 38-66. “Bu nüsha nesih hatla 1206/1791-92 yılında El-Hâfız ‘Alî bin ‘Alî 
tarafından istinsah edilmiştir. Eser, 1174/1760-61 yılında vefat eden Muhammed b. 
Mustafâ Hamîd El-Kefeviyyü’l-Ma‘rûf bi-Akkirmânî adına Şerh-i Hilyeti’n-Nebî adıyla 
kayıtlıdır. Eserin başlangıcı: Hamd-i bî- hadd ü senâ-yı lâ bi-’add ol hâlık-ı ‘alet 
kelimetuhu hazretlerinedir ki, şeklindedir” (Süer, 2017, s. 637; Mısır Millî Kütüphanesi 
Türkçe Yazmalar Kataloğu, 1990, C.3, s. 31-32). 

5. M2: Şemâ’ilü’n-Nebî, Mısır Millî Kütüphanesi, Mecâmî‘ Türkî, M-20, Katalog Sıra 
No: 2404, 32-56. “Bu nüsha talik hatla, 24 Şevval Pazartesi günü 1210/1795-96 yılında 
Es-Seyyid Yûsuf bin Es-Seyyid Mahmûd tarafından istinsah edilmiştir. Eser, 1174/1760-
61 yılında vefat eden Muhammed b. Mustafâ Hamîd El-Kefeviyyü’l-Ma‘rûf bi-
Akkirmânî adına Risâletü fî Şemâ’ili’n-Nebî ‘Aleyhi’ś-śalatü ve’s-selâm şeklinde kayıtlıdır. 
Eserin başlangıcı: Hamd-i bî- hadd ü senâ-yı bî-‘add ol hâlık-ı ‘alet kelimetuhu, 
şeklindedir (Süer, 2017, s. 648; Mısır Millî Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu, 
1987, C.2, s. 218). 

6. M3: Risâle fî Şemâ’ili’n-Nebî, Mısır Hıdiv Kütüphanesi, 9106/5. 
7. T: Hilye-i Nebevî, Topkapı Sarayı Müzesi Emanet Hazinesi Kitaplığı, 1153, 21 

varak. (Halil b. Ali el-Kırımî adına kayıtlı. İstinsah tarihi 1184/1770. Eksik bir nüsha)8. 

                                                           
8  Bu nüshanın Latin harfli metni “Türk-İslâm Edebiyatında Hilye ve “Halil B. Ali El-Kırımî’nin Mensur 

Hilye-i Nebevî’si” adıyla yayımlanmıştır. bk. (Gözütok Tamdoğan, 2016). 
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8. D: Şemâ’ilü’n-Nebî, Diyarbakır İl Halk Kütüphanesi, Muhammed Şaban Kâmî, 
1729/1, 1b-10b. (Eksik bir nüsha. Diyarbakırlı Şa‘bân Kâmî adına kayıtlı.) 

9. MK: Şerh-i Hilye-i Nebevî, Millî Kütüphane, Yz. A. 3768, 2b-5b. (Çok eksik bir 
nüsha. Mehmed Hulusi Eskişehrî tarafından istinsah edilmiştir.) 

D. ESERİN MUHTEVASI 

Eser, Allah’a hamd ü sena ile başlar. Akkirmânî Muhammed, Hz. Peygamber’in 
şemailini, yüce ahlakını ve güzelliğini umuma mahsus olsun diye Türk diliyle 
yazdığını, Hz. Peygamber’in hilyesini bilmede çok fayda olduğunu, bir kimsenin 
rüyasında onu hadis-i şeriflerdeki hilyeye uygun olarak görürse o kimsenin Hz. 
Peygamber’i gerçekten görmüş olacağını, çünkü şeytanın o ulu surete girmeye 
gücünün yetmeyeceğini, o rüyayı tabire ihtiyaç yoktur ve gördüğü peygamber sureti 
değildir, diye zannetmenin hata olduğunu, rüyayı gören kimsenin günahlarının 
affedildiğini, eğer peygamberi hilyesine uygun bir şekilde ve güler yüzlü gördüyse 
bunun o kimsenin Hz. Peygamber’in sünnet-i şerifesine göre davrandığına alamet 
olduğunu, eğer asık suratlı ve sinirliyken ya da azasında bir kusur varken gördüyse 
kusurun görende olduğunu ve onun sünnet-i şerifesine halel vermiş olduğunu söyler. 
Zira Hz. Peygamber parlak, cilalı bir ayna gibidir, bir insan onda kendi zatını görür. 
Güzelse güzel, çirkinse çirkin görür, dedikten sonra eserinde anılan hilyenin İmâm 
Tirmizî’nin Şemâ’il’i ile Kâdî İyâz’ın Şifâ adlı eserinde ortaya koydukları hadislere göre 
yazıldığını ifade eder. Aşağıda “Eserdeki Rivayetlerin Kaynakları” adlı bölümde geçen 
şahısları ve yer yer eserleri delil göstererek ve ihtilafın olduğu durumlarda konunun 
tartışmasını yaparak Hz. Peygamber’in dış görünüşüne ve ahlakına dair vasıflarını 
sıralar. Önce Tirmizî’nin Hz. Ali, Hind b. Ebî Hâle ve Enes b. Mâlik’ten aktardığı 
rivâyetlere yer verilir. Ardından Kâdî ‘İyâz’ın Şifâ adlı eserinde müellifin deyimiyle 
fazladan bulunan hilye kısmı aktarılır ve salat ve selam ile hilye son bulur. Eser, Hz. 
Peygamber’in tasviri yapılan uzuvları ve ahlakına göre değil, bunun yerine farklı 
kişilere ait rivayetler esas alınarak tertip edilmiştir. Bu sebeple muhtevanın işlenişi 
bakımından eserde bir düzensizlik olduğu görülmektedir. 

Muhtevaya dair buraya kadar söylenenleri bir tablo hâlinde şu şekilde 
gösterebiliriz: 

Rivayetin Yer 
Aldığı Eserler 

Rivayet 
Edenler 

Konular 

--- --- Hamd ü sena. 
--- --- Hz. Peygamberi rüyada görmenin anlamı ve önemi. 
Tirmizî’nin 
Şemâ’il’ine 
göre 

Hz. Alî’nin 
rivayeti 

Boyu, saçı, yüzü, ten rengi, gözleri, kirpikleri, kemik 
başları, vücudundaki tüyleri, elleri, ayakları, yürümesi, 
bakışı, peygamberlik mührü, son peygamber oluşu, kalbi, 
sözleri, yaradılışı ve heybeti. 

Tirmizî’nin 
Şemâ’il’ine 
göre 

Hind b. Ebi 
Hâle’nin 
rivayeti 

Heybetli oluşu, yüzünün parlaklığı, başı, saçı, alnı, 
kaşları, burnu, sakalı, yanakları, ağzı, dişleri, boynu, 
azaları, karnı, omuzları, vücudundaki tüyleri, kolları, 
elleri, parmakları, ayakları, yürümesi, bakışı ve selam 
verişi. 
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Tirmizî’nin 
Şemâ’il’ine 
göre 

Hz. Enes b. 
Mâlik’in 
rivâyeti 

Saçı, gözleri, ökçeleri, yüzünün nuru, Hz. İbrahim’e 
benzemesi, ten rengi, dişleri. 

Kâdî İyâz’ın 
Şifâ’-i Şerîf’ine 
göre 

Hind b. Ebi 
Hâle’nin 
rivayeti 

Ashabının ardından yürümesi, hüznü, konuşması, bazı 
huyları, konuşması, gülmesi, oturması, meclise girmesi ve 
sükûtu. 

--- --- Salat ve selam. 

Esere göre Hz. Peygamber’in dış görünüşüne ve ahlakına dair vasıfları şöyledir: 
Boyu: Uzun boylu değildi, ancak azaları birbirine geçmiş gibi kısa boylu da 

değildi. İnsanların içindeyken uzuna yakın orta boyluydu. Ancak uzun boylu biriyle 
yan yana geldiğinde ondan daha uzun görünürdü. Ayrıldığında yine olduğu gibi 
görünürdü.  

Saçı ve Sakalı: Mübarek saçı ve sakalı aşırı kıvırcık ya da düz değildi. İkisinin 
ortasıydı. Saçı kendiliğinden ayrılırsa öylece bırakırdı. Eğer ayrılmazsa ayrılmamış 
hâlde dururdu. Uzadığında kulak memesini geçerdi. Sakalı sıktı. Vefatında saç ve 
sakalındaki beyaz kıl adedi yirmiye ulaşmamıştı. On yedi ya da on sekiz kadardı. 

Yüzü: Mübarek yüzü etli idi, yanakları fazla yüksek değildi. Yüzü bir dereceye 
kadar yuvarlak olup aslında yuvarlaklıkla uzunluk arasındaydı. On dört gecelik ay 
gibi parlardı. Câbir b. Semüre: “Ay aydınlığıyla münevver bir gecede fahr-i âlem 
sallallahu aleyhi vesellemin mübarek parlak yüzüne bir de parlak aya baktım. 
Peygamberimizin eşref yüzünü daha güzel buldum.” demiştir. 

Ten Rengi: Kireç gibi beyaz da değildi, esmer de değildi.  
Başı: Başı irice idi. Bu onun yüksek iradesini gösteren övgüye değer bir vasfıdır. 
Alnı: Mübarek alnının sağı ve solu genişti. 
Gözleri: Gözleri geniş olup siyahı gayet siyah, beyazı da gayet beyazdı. Gözlerinin 

beyazında bir miktar kırmızılık vardı. Gazap anında gözlerine kırmızılık geldiği bilinir. 
Kirpikleri: Mübarek kirpikleri uzundu. 
Kaşları: Uzun ve inceydi, kusursuzdu. İki kaşının arası açık olup burada kıl yoktu. 

Uzaktan gören çatma kaş demezdi, yakından gören çatmadır, derdi. İki kaşı arasında 
bir damar vardı. Gazaptan önce bu damar kanla dolardı. Hz. Peygamber’in öfkeli olup 
olmadığı o damardan anlaşılırdı. 

Burnu: Mübarek burnu topluca idi. Ortasında bir miktar yükseklik vardı. Üzerinde 
bir nur parlardı. Dikkatle bakmayan kimse bu nuru fark etmediğinde burnunun 
üzerinde eğrilik olduğunu zannederdi. Dikkatlice baktığında nuru fark eder ve hakikat 
malum olurdu. 

Ağzı: Ağzı genişçe idi. Bu, Araplarda övgüye değerdir. 
Dişleri: Üst iki ön diş ile alt iki ön dişinin arası açıktı, bitişik değildi. 

Konuştuğunda dişlerinin arasında nura benzeyen bir şey ortaya çıkardı.  
Boynu: Mübarek boynu gümüş beyazı gibi beyazdı. 
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Bedeni: Azaları birbiriyle uyumlu olup bedeni irice idi, zayıf değildi. Azaları 
birbirini sıkı tutardı, gevşek değildi. Karnı ve arkası düzdü. Kamburluğu yoktu. Göğsü 
ve omuzları genişti. Mübarek memeleri ile karnında kıl yoktu. 

Kemik Başları: Mübarek dizleri, dirsekleri ve omuz başları iri ve kemikliydi. Bu da 
kuvvet ve yiğitliğe delalet etmekle birlikte rağmet edilen ve beğenilen bir vasıftır. 

Vücudundaki Tüyleri: Vücudunda kıllar yoktu. Ancak kollarında, bacaklarında ve 
göğsünün yukarısında kıl olduğu rivayet edilir. Göğsünden göbeğine kadar çizgi gibi 
uzanan ince kıllar vardı. 

Elleri, Ayakları, Kolları: Mübarek elleri ve ayakları etliceydi. İpekten daha 
yumuşak olduğu rivayet edilir. Elleri geniş olup parmakları ve kolları uzundu. 

Ayakları: Ayaklarının ortası yere değmezdi. Ayaklarının cildi düzdü, çatlak 
değildi. Su ile yıkadığında su birden akıp giderdi. Ökçesinin eti azdı. 

Yürümesi: Yürürken ayağını yerden kuvetlice kaldırırdı ve yüksek bir yerden aşağı 
iner gibi ağırbaşlıca yürürdü. Kibirliler gibi yürümezdi. Adımları genişti, ancak acele 
etmezdi. Kendisiyle beraber yürüyen kimse acele etse ona uymazdı. 

Ashabının Ardından Yürümesi: Hz. Peygamber ashabının ardında yürürdü. Bir 
kişinin bile ardında kalmasına rızası olmazdı. Arkamı meleklere tahliye ediniz, diye 
emrederdi.  

Bakışı: Bir kimseye bakmak istese bütün vücuduyla dönüp bakardı. Yere nazarı 
semaya nazarından çoktu. 

Selam Verişi: Karşılaştığı kimseye selam vermede önce davranırdı. Yani tevazu 
gösterip önce o selam verirdi. 

Peygamberlik Mührü: İki kürek kemiği arasında sol kürek kemiğine yakın bir 
yerde son peygamber olduğuna işaret eden peygamberlik mührü vardı. Bu mühür 
doğumunda var mıydı yoksa sonradan mı konusu ihtilaflıdır. O mühür güvercin 
yumurtası kadar olup rengi kırmızıya yakındı. Bir rivayete göre de teninin 
rengindeydi. Hz. Peygamber peygamberlerin sonuncusudur. Ondan sonra peygamber 
gelmeyecektir. Başka mükemmel peygambere gerek yoktur. Hz. İsa aleyhisselam 
gökten indiğinde Hz. Peygamber’in hükümlerine uyup ona tâbi olmakla iftihar 
edecektir. 

Heybetli Oluşu: Bir kimse fahr-i âlem sallallahu ‘aleyhi vesellem hazretlerini ilk 
gördüğünde onun heybetinden korkardı, belki azaları titrerdi. Ancak oturup sohbet 
ettiğinde muhabbet duyar; onu anne ve babasından, bütün insanlardan hatta kendi 
canından aziz bilirdi. O; halkın gözünde heybet, halkın gönlünde hürmet sahibi idi. 

Hz. İbrahim’e Benzemesi: Hz. Peygamber bütün peygamberler içinde kendisinin 
en çok Hz. İbrahim’e benzediğini söyleyerek hilyesini kısaca özetlemiştir. 

Hz. Peygamber’i vasfeden kimse acizlik gösterip kısaca, ondan evvel ve sonra olan 
mevcudatta ona benzer kimse bilmem, diye kesin karar verirdi. 

Kalbi: Kalbi bütün insanların kalbinden cömertti, genişti; sıkıntı, darlık ve usanç 
çekmezdi; bütün rezilliklerden arınmış olup erdemlerle süslenmişti.  
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Hüznü: Yalnızken ümmetinin ahvalini düşünerek hüzünlenirdi. Ancak ashabı ile 
görüşürken güler yüzlüydü. 

Tebesssümü: Gülmek istediğinde çoğu kez tebessüm ederdi. Hiç kahkaha 
atmadığı gibi tebessümde de mübalağa etmemiştir. Gülümsediğinde dişleri dolu tanesi 
gibi parlak ve nemli görünürdü.  

Konuşması: Hem düzgün hem de doğru konuşurdu. Kendisinden yalan söz 
çıkmamıştır. Gerek olmadıkça konuşmazdı. Sessizdi. Faydasız, boş şeylerden çekinirdi. 
Konuştuğunda mübarek ağzını tam açardı. Sözleri kusursuz ve açıktı. Kibirliler gibi 
konuşmazdı. Sözlerini parlatarak ve genişleterek konuşanları sevmem, 
buyurmuşlardır. Bundan kasıt sakınmadan ve ilerisini düşünmeden sözlerini yalan ve 
iftira ile doldurup çok konuşanlardır. Kendisi sözü az, anlamı çok sözlerle konuşurdu. 
Sözleri açıktı, muradından fazla ya da eksik söz söylemezdi. 

Bazı Huyları: Kimseye hakaret etmezdi. Nimet az da olsa saygı gösterirdi. 
Kâfirlerle alakalı değilse hiçbir şeyi yermezdi. Yiyecek ve içecekten hiçbir şeyi 
kötülemezdi. Nimet olduğu için yermekten sakınırdı. Şerre ve hırsa delalet ettiği için 
övmezdi de. Mevla’dan başka bir şeye rağbeti yoktu. Nefsin hazzından hoşlanmazdı 
ve kendi nefsi için gazap göstermezdi. Konuşma sırasında belirsizliği ortadan 
kaldırmak için eli ile işaret ederdi. Bir şeye şaşırdığında ellerini göğe kaldırırdı. Bu, 
şaşırılan şeyin çok geçmeden değişeceğine işaretti. Konuşurken sağ başparmağıyla sol 
avuç içine vururdu. Fiili ile birleştirip söylediği söz, bu sözün mühim olduğuna dair 
bir uyarıydı. Bir kimseye öfkelendiğinde başını başka tarafa çevirirdi, ancak o kimseye 
karşı intikam beslemezdi. Mutlu olduğunda hafiflik göstermezdi. Mübarek gözlerini 
aşağıya çevirirdi. Övünmekten ve aşırı sevinmekten sakınırdı. Yaradılış bakımından 
bütün insanlardan yumuşak huyluydu. Kaba değildi. Konuşma sırasında nefret ve 
kabalık göstermezdi. 

Meclis Adabı: Eşlerinden hangisinin hücresine girecekse Allahu Ta‘âlâ’dan izin 
alırdı. Girdiğinde vakti üç kısma bölerdi. Bir kısmını Allah’a ibadet, ruh ve melekler 
âlemi ile Allah’ın büyüklüğünü tefekküre; bir kısmını ehl-i beytinin sonunu 
düşünmeye, hallerini ıslaha ve onlarla iyi geçinme ve şakalaşmaya; bir kısmını ise 
kendi yeme, içme ve istirahatine ayırırdı. Kendine ayırdığı bu zamanda ashabı ve 
dostları huzuruna gelebilirlerdi. Huzuruna gelmeye cesaret edemeyenlerin haceti, 
ashabı vasıtasıyla giderilirdi. Huzuruna dâhil olmak isteyenlerden ilm ve takva sahibi 
olanlar öncelikle tercih edilirdi. İtibar sahibi ve zengin olmak tercih sebebi değildi.  

Bütün düşüncesi ümmetinin ahvaline dairdi. Huzurunda faydalı sözden başkası 
söylenmezdi. Söylense de kabul etmezdi. Ashabıyla bir mecliste toplansa güler 
yüzlülükle onların kalplerini birleştirir, birbirinden nefret etmelerine sebep olacak 
hareket etmezdi. Her bir kavmin reisine ikram edip onu vali ve emir tayin ederdi. 
Ashabından biri meclise gelse orda bulunanlara insanlar arasında ne hadise oldu diye 
sorardı. Eğer hâli güzelse överdi, kötüyse beğenmezdi. Aşırıya kaçmazdı, muhalif ya 
da sözü birbirine uymayan biri değildi. Bir meclise oturduğunda ya da oradan 
ayrıldığında Allah’a çokça hamd ederdi. Kendi nefsi için, namaz için ya da nasihat için 
bir mekân belirlemezdi ve başkalarına da bunu yasaklardı. Meclise vardığında hangi 
yer kolayına gelirse oraya otururdu. Oturulacak en iyi yere talip olmazdı.  
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Mecliste bulunanlara güler yüzlülükle ve şefkatle davranırdı. Karşısındakinin 
sözünü sonuna kadar dinlerdi. Karşısındaki yüz çevirmedikçe kendisi de çevirmez 
böylece tevazu gösterirdi. Bir kimsenin isteğini yerine getiremezse o kimseyi gönlünü 
hoş ederek gönderirdi. Şefkatli bir baba gibiydi. Meclisi edep ve kibarlık meclisiydi. 
Huzurunda kimse sesini yükseltmezdi. Meclisinde kadınlara ve bir kocanın himayesi 
altında bulunanlara dair söz söylenmezdi. Kötü konuşmaz, kimseyi ayıplamaz, 
kimseyi abartmak övmezdi. Uygun olmayan soruyu görmezlikten gelir, ancak soranı 
da utandırmazdı.  

Nefsini üç şeyden uzaklaştırırdı: Birincisi ikiyüzlülük, ikincisi dünya çokluğuna 
iltifat etmek, üçüncüsü faydasız boş şeyle ilgilenmek. Kimsenin de ilgilenmesini 
istemezdi. İnsanları şu üç şeyden temin etmişti:  Öncelikle kimseyi kötülemezdi. 
İkincisi bir kabahati yüze vurarak utandırmazdı. Üçüncüsü bir kimsenin aybını 
araştırmazdı.  

Sevabı olmayan sözü söylemezdi. O konuştuğunda bütün ashabı sükûn ve vakarla 
başlarını aşağıya doğru eğerdi. Kendi aralarında konuşmazlardı. Edepsizlikten 
sakınırlardı. Hz. Peygamber sözünü tamamladığında sorusu olan sorardı. Biri 
sorduğunda diğerleri susardı. Son konuşanın sözü de kendinden evvel konuşanların 
sözü kadar şen ve rağbet üzere idi.  Hz. Peygamber kendisine yapılan övgüyü kabul 
etmezdi. Konuşanı sözü bitinceye kadar dinlerdi. Boş ve günah söz olmadıkça 
kimsenin sözünü kesmezdi. 

Sessizliği: Sessizliği dört şeye dayanırdı: Birincisi yumuşak huyluluktur. 
Kâfirlerden ya da bedevilerden gazap uyandıracak incitici hareketler ve elem verici 
sözler ortaya çıktığında yumuşak huylu olduğundan sükût ederdi. İntikam peşinde 
olmazdı. İkincisi sakınmadır. Etraftan gelen kimselerin ahvali malum değilse sakınıp 
sükût ederdi. Bu sükûtundaki güzel şey kötü olanı terk etme ve ümmetin ıslahı 
sebebiyle mümkün mertebe dünyada ve ahirette hayırlı olan şeyleri sağlamak için 
bütün gücüyle çabalamaktır. Üçüncüsü taktirdir. Yani ümmetine merhamet ve onların 
sözlerini dinlemede eşit davranmak için sükût ederdi. Dördüncüsü tefekkürdür. Yani 
dünya ve ahiret işlerinden elden çıkan ve elde kalan nedir diye etraflıca düşünmek için 
sükût ederdi.  

Sabrı: Allah onda yumuşak huyluluğu ve sabrı bir araya toplamıştı. Puta 
tapanlardan ve düşmanlardan gördüğü şiddete sabrettiği rivayet edilir. 

E. ESERİN ŞEKİL ÖZELLİKLERİ 

Eser, tamamen mensur olarak kaleme alınmıştır. Mensur hilyelerin bir kısmında 
yer yer manzum bölümlerle karşılaşılmasına rağmen9 Akkirmânî Muhammed’in 
mensur hilyesinde manzum bölüm ya da bölümler bulunmaz. 

 

 

                                                           
9  İçerisinde manzum bölümler bulunan mensur hilyeler için bk. (Erdoğan Taş 2018a); (Erdoğan Taş, 

2018b); (Erdoğan Taş, 2018c); (Erdoğan Taş, 2019).  
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F. ESERDE ADI GEÇEN KAYNAKLAR 

Akkirmânî Muhammed b. Mustafa, risalede zikr olunan hilyenin İmâm Tirmizî’nin 
Şemâ’il’i ile Kâdî İyâz’ın Şifâ adlı eserinde dayanaklarıyla ortaya koydukları hadislere 
göre yazıldığını söyler. İmâm Tirmizî Muhammed b. Îsâ, Eş-Şemâʾilü’n-Nebeviyye adlı 
eserin sahibi olan ünlü muhaddistir. “Sahasında ilk çalışma olan eser, bu konuda 
yazılanların en mükemmeli kabul edilmiş, içindeki hadislerin büyük çoğunluğu sahih, önemli 
bir kısmı hasen, pek azı zayıf rivayetlerden meydana gelmiştir” (Kandemir, 2012, s. 203). 
Ebu’l-Fazl Kâdî İyâz ise bilindiği gibi Eş-Şifâ’ adlı eserin sahibi olan ünlü hadis, fıkıh ve 
dil âlimidir. Şifâ adlı eserde “Hz. Peygamber’in yüce kişiliği ve sahip bulunduğu özelliklerle 
ona karşı saygısız davrananlara uygulanacak ceza konuları ele alınmıştır” (Kandemir, 2001, s. 
116). Tirmizî’nin rivayetlerinden sonra Hz. Peygamber’in Hz. Hatice’den olma üvey 
oğlu Hind b. Ebî Hâle’nin rivayetlerine yer verir. “Hind b. Ebû Hâle’nin çok güzel 
konuştuğu bilinmekte olup onun adını unutulmaz kılan olay, Hz. Hasan’ın ona dedesini 
sorması üzerine Resûl-i Ekrem’in şemâilini çok güzel bir şekilde anlatmasıdır” (Tirmizî, 49-52; 
Abdülhay el-Kettânî, III, 240-241, aktaran Algül, 1998, s. 64). Daha sonra Hz. 
Peygamber’e hizmetiyle tanınan ve en çok hadis rivayet eden sahabilerden biri olan 
Enes b. Mâlik’in rivayetleriyle devam eder. Son olarak Kadî İyâz’ın rivayetleriyle Hz. 
Peygamber’in bazı davranışlarını ve meclis adabını vasf eder. 

Bunların yanı sıra ilk Müslümanlardan olan Hz. Peygamber’in damadı Hz. Ali b. 
Ebî Tâlib, kıraat ve hadis âlimi İmâm Cezerî; Hanefî mezhebi âlimlerinden Fadlullah 
Türpuştî; dil ve edebiyat âlimi Asmâ‘î; Arap dili ve edebiyatına dair çalışmaları olan 
Zemahşarî ve “hadislerde geçen nadir kelimelere dair” (Başaran, 1995, s. 102) Fâ’ik adlı 
eseri; hadis ve tefsir âlimi, edebiyatçı İbn Esîr ve “hadislerdeki nâdir kelimeleri alfabetik 
sırayla açıklayan ve garîbü’l-hadîs konusunun önemli kaynaklarından olan” (Koçkuzu, 2000, 
s. 28) En-Nihâye ile “Kütüb-i Sitte’deki hadisleri bir arata toplayan” (Çakan, 1993, s. 136) 
Câmi‘u’l-Usûl adlı eserleri; Horasanlı fıkıh âlimi Kaffâl Abdullah b. Ahmed ve “ona 
nisbet edilen”(Kallek, 2001, s. 146) Fetâva’l-Ḳaffâl adlı eseri, sıgâr-ı tabi‘înden10 Humeyd 
et-Tavîl; Arap diliyle ilgili çok sayıda eser yazmış bir âlim olan Molla ‘İsâm, Arap dil 
âlimi Cevherî ve “Arap sözlükçülüğü tarihinde tertip itibariyle yeni bir çığır açtığı gibi sadece 
sahih kelimeleri (Bedevî Araplar’dan gelen fasih kelimeler) ihtiva etmesi açısından da ayrı bir 
özellik arz eden” (Kılıç, 1993, s. 459) ve kısaca Es-Sıhâh adıyla tanınan eseri; Er-Ravżü’l-
Ünüf fî Şerḥi’s-Sîreti’n-Nebeviyye Li’bni Hişâm adlı eserin sahibi Süheylî Abdurrahman b. 
Abdullah; Hz. Peygamber’in hilyesini çok fasih bir şekilde tasvir eden ve bu tasviri Hz. 
Ali ve Hind b. Ebû Hâle’nin anlatımlarıyla asırlar boyu nakledilen kadın sahabi Ümmü 
Ma‘bed (Eren, 2012, s. 326); İmam Müslim, hadis rivayetiyle meşhur sahabiler Ebû 
Hureyre, Berâ b. Âzib, Câbir b. Semüre, Câbir b. Abdullah, İbn Abbâs ve en son vefat 
eden sahabi Ebu’t-Tufeyl, Akkirmânî’nin eserinde kaynak olarak kullandığı isim ve 
eserlerdir.  

                                                           
10 Terim anlamı hakkında farklı görüşlerin bulunduğu tâbiîni âlimler çeşitli tabakalara ayırmıştır. 

Müslim’e ait olan en sade tasnife göre sahâbenin büyükleriyle sohbet eden ve rivayetlerinin çoğunu 
onlardan alanlara “kibâr-ı tâbiîn”, sahâbe yanında tâbiînden de hadis rivayet edenlere “evsât-ı tâbiîn”, 
az sayıda sahâbe ile karşılaşıp rivayetlerinin çoğunu diğer tâbiîlerden alanlara “sıgār-ı tâbiîn” denir 
(Ulu, 2010, s. 328). 

about:blank
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G. ESERİN TRANSKRİPSİYONLU METNİ11 

 [1b] Bismillahirraĥmânirraĥîm. Ĥamd-i bî-ĥadd ü ŝenâ-yı bî-‘add ol ħâlıķ-ı ‘alet 
kelimetuhu ĥażretlerinedir ki mebde’-i ħilķatde nûr-ı Muĥammed’i iħtiyâr itdi ve şükr ü sipâs ol 
ķâdir-i cellet ‘ažametuhu ĥażretlerinedir ki nefs-i nefîs-i Aĥmedi ve mâ erselnâke illâ raĥmeten 
lil‘âlemîn12 mażmûnuyla i‘tibâr itdi ve tuĥaf taĥiyyât ol seyyidü’l-enbiyânıñ ravża-i 
muķaddesesine olsun ki maĥrem-i esrâr-ı vaĥy olan rûhü’l-ķuds livâ-yı risâleti anuñ dest-i 
şerîfine teslîm ħıdmeti ile ziyâde şeref bulup eşref-i kerrûbiyân oldı ve daħı  âl ü aśĥâb u 
eŧķıyâsı üzere olsun ki anlarıñ nûr-ı hidâyetleriyle ‘âmme-i ümmet žulumât-ı küfrden evc-i a‘lâ-
yı îmâna ‘urûc ile iĥtiśâś ve śûret-i Muĥammediyye ve sîret-i Aĥmediyyeyi beyân itmeleriyle  
mażîķ-i mesâlik-i cehlden cây-ı menâś buldılar. Rıđvânullahi Ta‘âlâ ‘aleyhim ecma‘în bundan 
śoñra ma‘lûm ola ki bu ‘abd-i faķîr Muĥammed Aķkirmânî  bellaġahu aķsa’l-emânî murâd ider 
ki seyyidü’l-enbiyâ faħrü’l-etķiyâ  olan peyġamberimiz Muĥammed  śallallâhu ‘aleyhi vesellem 
ĥażretleriniñ şemâ’il-i şerîfesini ve aħlâķ-ı refî‘asını ve ŧal‘at-ı behiyyesini Türkî lisân ile beyân 
eyleye ki fâ’idesi ‘âmme ola. Ma‘lûm ola ki şemâ’il şâriĥleri beyân itdiler ki faħr-i ‘âlem 
śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretleriniñ ĥilye-i pâkini bilmede fâ’ide çoķdur. Cümleden biri bir 
âdem rü’yâda gördükde evśâf-ı şerîfe ĥadîŝ-i şerîflerde  vârid olan ĥilye-i laŧîfeye  muvâfaķa ise 
taĥķîķ peyġamber śallallâhu ‘aleyhi vesellemi görmüş olur. Zîrâ şeyŧân-ı  

[2a] la‘în ol śûret-i münîfeye dâħil olmaġa iķtidârı yoķdur. Allâhu Ta‘âlâ zümre-i enbiyâ 
‘aleyhimü’s-selâmı  ol mekrûhdan śıyânet itmişdir ve ol rü’yâyı ta‘bîre iĥtiyâc yoķdur ve 
gördügi peyġamber śûreti degildir diyü žann itmek ħaŧâdır. Rü’yâda gören kimesneniñ źünûbı 
maġfûredir diyü  eŝerde vârid olmuşdur ve eger ĥilye-i şerîfeye muŧâbıķ görürse sünnet-i 
şerîfesiyle ‘âmil oldıġına ‘alâmetdir ve eger ol ĥażreti tebessüm ve ŧalâķat ve beşâşet üzere 
görürse yine ŧarîķat-ı ‘aliyyesinde olan zümre-i celîleden oldıġına nişândır ve eger ‘abûs u 
ġażbân oldıġı ĥâlde görürse yâħûd a‘żâ-yı şerîfesinde noķśân yâħûd bir ‘ayb görürse ķuśûr 
görendedir. Sünnet-i şerîfesine ħalel virmişdir. Iślâĥına sa‘y eylesün. Zîrâ faħr-i ‘âlem śallallâhu 
‘aleyhi vesellem ĥażretleri  muśayķal âyîneye beñzer. Bir âdem anda kendi źâtını görür. Ĥasen 
ise ĥasen ķabîĥ ise ķabîĥ görür. Ĥâśıl-ı kelâm ĥilye-i kerîmesin bilüp rü’yâda görenlere fâ’ide-i 
kiberi ĥâśıla olur.  Ne ŧarz üzere görse ol gördügi faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellemdir ve 
ma‘lûm ola ki bu risâlede źikr olunan ĥilye-i münevvere kütüb-i sünen aśĥâbından İmâm 

                                                           
11  Bu çalışmada S1 ve S2 nüshaları kullanılmış ve edisyon kritik yapılmıştır. AE nüshası, S1 nüshasıyla 

benzerlik gösterdiği için edisyon kritiğe dâhil edilmemiştir. Temin edilemediği için Mısır’da bulunan 
üç nüsha kullanılmamıştır. T, D ve MK nüshaları çok eksik olduğu için çalışmaya dâhil edilmemiştir. 
Varak numaraları S1 nüshasına göre verilmiştir. 

12  Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik (Kur’an-ı Kerim 21: 107).) 
 1b-eşref-i kerrûbiyân oldı ve daħı âl ü aśĥâb u eŧķıyâsı S2/eşref-i kerrûbiyân oldı ve âl ü aśĥâbı S1. 
 1b-Aĥmediyyeyi beyân itmeleriyle S1/Aĥmediyye beyânlarıyla S2. 
1b-‘abd-i faķîr Muĥammed Aķkirmânî S1/’abd-i faķirü’l-Aķkirmânî S2. 
 1b-seyyidü’l-enbiyâ faħrü’l-etķıyâ olan S1/ seyyidü’l-enbiyâ ve’l-mürselîn S2. 
 1b-peyġamberimiz Muĥammed S2/peyġamberimiz S1. 
 1b-ĥadîŝ-i şerîflerde S1/ĥadîŝlerde S2. 
 1b-ĥilye-i laŧîfeye S1/evśâf-ı laŧîfeye S2. 
 2a-zümre-i enbiyâ ‘aleyhimü’s-selâmı S1/zümre-i enbiyâyı S2. 
 2a-maġfûredir diyü S2/ maġfûredir S1. 
 2a-faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretleri S1/ ĥażret-i resûl-i ekrem S2. 
 2a-ĥâśıla olur S1/ ĥâśıl olur S2. 
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Tirmiźî Muĥammed bin ‘Îsâ Şemâ’il’de ve Ebu’l-Fażl Ķâdî ‘İyâż Şifâ’-i Şerîf’de senedleriyle 
îrâd eyledikleri  ĥadîŝlerle maĥfûža ve mažbûta 

[2b] olan ĥilye-i ŧayyibedir. Lâkin senedleri ĥaźf itdim ki muĥtaśar ola. İmâmân-ı meźkûrân 
ittifâķ üzere źikr itdikleri kelime-i vâride tekrâr olmasın diyü biriyle  iktifâ olundı ve İmâm 
Tirmiźî’niñ rütbesi ve zamânı aķdem olmaġla anuñ kelâmını taķdîme sezâ gördüm. Fe eķûlu ve 
billâhi’t-tevfîķ ķâle İmâmü’t-Tirmiźî bi-senedihi ‘an ‘Aliyyibni Tâlib rađiyallâhu ‘anh  ķâle lem 
yekün resûlullâh bi’ŧ-ŧavîli el-mumaġġıŧı velâ bi’l-ķaśîri’l-mütereddidi. İmâm Tirmiźî senediyle 
Ĥażret-i ‘Alî bin Ebî Ŧâlib rađiyallâhu ‘anhdan rivâyet ider ki buyurmuşlar: Faħr-i ‘âlem 
śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretleri  uzun boylı degil idi ve a‘żâsı birbirine tedâħül itmiş gibi 
ķıśa boylı daħi degil idi. Mumaġġiŧ ism-i fâ‘ildir. Aślında munemaġġiŧ idi. Nûn mîme ķalb ve 
idġâm olundı. İnmiġâŧ infi‘âl bâbındadır. Nehâr imtidâd üzere olsa inmiġaŧ beyân inmiġaŧü’n-
nehâr dirler. Lâkin İmâm Cezerî tef‘îl bâbından ism-i mef‘ûldür diyüp ‘ayn-ı mu‘cemeniñ 
teşdîdiyle taśĥîĥ eyledi. Mütereddid ism-i fâ‘ildir. A‘żâsı ve eczâsı birbirine tedâħül itmiş 
nesnedir. Ve kâne  reb‘aten mine’l-ķavm. Faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem cemâ‘at-i nâs 
içinde  orta boylı ve ŧûla mâ’il idi diyü taśrîħ eylediler. Reb‘a rânıñ fetĥi ve bâ’-i muvaĥĥadeniñ 
sükûnı ile orta boylınuñ bir nev‘ine dirler ki ŧûla mâ’il ola. Lâkin erbâb-ı sîret dirler ki faħr-i 
‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem ķanġı  uzun boylı âdem ile berâber ŧursa ol âdeme ŧûlda  

[3a] ġalebe iderdi. Ayrıldıķda yine oldıġı gibi görinürdi.  Lem yekün bi’l-ca‘di’l-ķaŧaŧi. 
Mübârek śaçı ve śaķalı ziyâde mübâlaġa üzere  ķıvırcıķ degil idi. Ca‘d fels vezninde ķıvırcıķ 
dimekdir. Ķaŧaŧ ‘aded vezninde ŧâ’-i evvelîniñ kesri ile câ’izdir. Ziyâde ķıvırcıķ dimekdir. Velâ 
bi’s-sebŧi. Mübârek śaçı ve śaķalı düz ve ŧoġrı daħı degil idi. Sebŧ fetĥ-i mühmele ve kesr-i bâ’-i 
muvaĥĥade ile fetĥi ve sükûnı daħı câ’izdir. Müstersil ve müsterħî olan nesnedir. Kâne ca‘den 
racelen. Bu cümle mâ-ķablini beyândır. Ya‘nî mübârek śaçı ve śaķalı ne pek ķıvırcıķ ne pek düz 
ikisi ortası idi. Recel. Râ’nıñ fetĥi iledir. Cîm’inde fetĥ ü żamm ve kesr ü sükûn câ’izdir. Ve 
lem yekün bi’l-muŧahhami velâ bi’l-mükelŝem. Mübârek yüzi etlü ve ĥadd-i şerîfleri ziyâde 
mürtefi‘ degil idi. Keźâlik mübârek yüzi degirmi daħı degil idi.  Muŧahham ve mükelŝem ikisi 
daħı ism-i mef‘ûldür. Evvelki tef‘îl ikincisi deħrace bâbındadır. Taŧhîm semizlikden çihrede 
olan intifâħdır. Kelŝeme çihrede tedvîrdir lâkin bi’l-külliyye tedvîri inkâr görünmekle def‘i içün 
ve kâne fî vechihi tedvîrün didi ya‘nî mübârek vechinde nev‘an-mâ tedvîr var idi. Ĥaķîķatde 
ŧûla mâ’il idi. Fî kelimesi cüz’iyyet ifâde ider ġaflet olunmaya ve tedvîrde olan tenvîn daħı taķlîl 
içündür. Ve’l-ĥâśıl mübârek yüzi beyne’t-tedvîr ve’l-istiŧâle idi. İmâm Türpüştî’niñ 

[3b] iħtiyâr itdigi ma‘nâ-yı şerîf budur. Ebyażu muşerrebun. Mübârek cesed-i şerîfi ebyaż 
idi. Lâkin beyâża levn-i ĥumret muħâlaŧa itmiş idi. Aśma‘î’den bu ma‘nâyı ‘allâme-i Zemaĥşarî 
Fâ’iķ’ında naķl eyledi. Lâkin Nihâye śâĥibi İbn Eŝîr dir ki müşerreb kelimesi gerek if‘âlden 
                                                           

2a- ĥilye-i münevvere kütüb-i sünen aśĥâbından İmâm Tirmiźî Muĥammed bin ‘Îsâ Şemâ’il’de ve Ebu’l-Fażl 
Ķâdî ‘İyâż Şifâ’-i Şerîf’de S1/ĥilye-i münevvere Ebu’l-Fażl Ķâdî ‘İyâż  raĥimehullah kitâb-ı Şifâ’da ve kütüb-i 
sünen aśĥâbından İmâm ĥâfıž Muĥammed bin ‘Îsâ Tirmiźî Şemâ’il’inde   S2. 
 2a-îrâd eyledikleri S1/ îrâd itdikleri S2. 
 2b-źikr itdikleri kelime-i vâride tekrâr olmasın diyü biriyle S2/ źikr itdiklerinin biriyle S1. 
2b-Faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretleri S1/ Faħr-i ‘âlem ĥażretleri S2. 
 2b- teşdîdiyle taśĥîĥ eyledi S1/ teşdîdi ile taśĥîĥ olundı S2. 
 2b- Faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem cemâ‘at-i nâs içinde S1/ Faħr-i ‘âlem nâs içinde S2. 
 2b- faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem ķanġı uzun boylı âdem ile S1/ ķanġı uzun boylı âdem faħr-i ‘âlem 
śallallâhu ‘aleyhi vesellem ile S1.  
 3a-görinürdi S1/görinür idi S2. 
 3a-ziyâde mübâlaġa üzere S2/ ziyâde mübâlaġa S1. 
 3a- yüzi degirmi daħı degil idi S1/ yüzi degirmi idi. S2. 
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gerek tef‘îlden bir levne levn-i âħere muħâlaŧa itmege dirler. Ħuśûś-ı ĥumret añlanmaz. Lâkin 
cevâb virilür ki müşerreb ma‘nâ-yı sâbıķda menķûl-i ‘örfî olmaķ câ’izdir ve Aśma‘î fenn-i 
luġatde muķtedîdir ve ĥadîŝ-i âħerde leyse bi’l-ebyażi’l-emhaķ velâ bi’l-edem vârid oldı ya‘nî 
faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem kirec beyâżı ebyaż degildir ve esmer daħı degil idi ve 
ĥadîŝ-i âħerde ezherü’l-levn  vârid oldı ya‘nî levn-i şerîfi münevver idi dimekdir. Bu ĥadîŝler 
daħı ma‘nâ-yı evveli taķviyye ider. Lâkin Enes ĥażretlerinden esmerü’l-levn vârid olduġını 
İmâm Tirmiźî rivâyet ider. Bu rivâyet-i sâbıķda ebyaż rivâyetine  velâ bi’l-edem rivâyetine 
muħâlif olur diyü su’âl olunursa evvelâ cevâb viririz ki esmerü’l-levn lafžını rivâyet iden śıġâr-ı 
tâbi‘înden Ĥumeyd’dir. Münferid olduġı ĥâlde Enes ĥażretlerinden rivâyet itmişdir ve ammâ 
ebyażun müşerrebun lafžı rivâyet idenler on beş ‘aded aśĥâb-ı kirâmdır. Vücûh-ı tercîĥ bundadır 
ve ŝâniyen meźkûrdan aġmâż olunsa esmerü’l-levn dimek ebyaż-ı emhaķ ma‘nâsını nefy 
içündür. 

[4a] Ya‘nî esmer dimek kirec beyâżı gibi ebyaż degil idi dimek ola. Ba‘żılar didiler ki 
şemse bâriz olan a‘żâsı esmer ola. Merdûddur ki raķabe-i şerîfesi fıđđa-i beyżâ gibidir diyü 
vârid oldı. Nitekim gelse gerekdir. Raķabe ise şemse bâriz olan a‘żâdandır. Mollâ ‘Iśâm: Şems 
peyġamber śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretlerine  te’ŝîr itmez. Zîrâ üzerinde dâ’im bir pâre 
buluŧ ŧururdı, diyü cevâb-ı meźkûrı redd eyledi.  Ġaflet itdigi ol pâre buluŧ nübüvvetden evvel 
idi. Nübüvvet geldikde aña ĥâcet ķalmadı ref‘ olundı diyü ‘ulemâ-yı ĥadîs beyân itdiler. 
Ed‘acü’l-‘ayneyn. Mübârek gözleri vâsi‘ ve siyâhı ġâyetde siyâh beyâżı ġâyetde beyâż idi. 
Śâĥib-i Nihâye böyle ma‘nâ virmişdir. Keźâlik Śıĥâĥ-ı Cevherî’de ma‘nâ budur. Lâkin Ķâđî 
‘Iyâż şedîdü sevâdi’l-ĥadiķa diyüp iktifâ itmişdir. Şerrâĥ evvelki ma‘nâyı tercîĥ itdiler. 
Ehdebü’l-eşfâr. Mübârek kirpikleri uzun idi. Eşfâr şefreniñ cem‘idir. Göz ķapaġınıñ ŧarafına 
dirler ki anda kirpik olur. ‘Ažîmü’l-müşâş ve’l-ketidi. Mübârek dizleri ve dirsekleri ve omuz 
başları iri  ve kemüklice idi. Ġâyet ķuvvet ve şecâ‘ate delâlet itmekle merġûb ve memdûĥdur. 
Müşâş żamm-ı mîm ve mu‘cemîn ile kemük başlarıdır. Ketid fetĥ-i kâf ve kesr-i tâ’-i müŝennât-
ı fevķıyye ile omuz başıdır. Ecred. Cesed-i 

[4b] şerîflerinde  ķıllar yoġ-idi. Lâkin murâd ekŝer cesedinde dimekdir. Zîrâ ķollarında ve 
sâķlarında ve śadr-ı şerîfiniñ a‘lâsında ķıl olduġı rivâyet-i âtiyyede gelse gerekdir. Źü 
mesrübetin. Ya‘nî mesrübe śâĥibi idi. Śadr-ı şerîfinden  göbegine varınca ħaŧ gibi ince ķıllar var 
idi. Mesrübe mekrüme vezninde şa‘r-ı daķîķ dimekdir.  Şeŝnü’l-keffeyn ve’l-ķademeyn. 
Mübârek elleri ve ayaķları etlüce idi. Böyle iken ĥarîrden yumuşaķ oldıġı mervîdir. Şeŝn şîn-ı 
mu‘ceme ve ŝâ’-i müŝelŝele ile fels vezninde etlü dimekdir laĥm gibi. İźâ meşâ teķalla‘a 
ke’ennemâ yenħaŧŧu min śabebin. Yüridükde ayaġını yerden ķuvvet ile ķaldırırdı.  Mekân-ı 
‘âlîden iniş aşaġı gider gibi âsân vech üzere yürürdi.  Mütekebbirler gibi yürimez idi. Śabeb 
fetĥateyn ile mekân-ı ‘alî dimekdir. Ve iźâ iltefete iltefete ma‘an. Bir kimseye nažar itmek 
murâd eylese bütün cesed-i şerîfi ile iķbâl ve iltifât idüp ol kimseniñ  ĥâl ü şânına ihtimâm 

                                                           
 3a- Bu rivâyet-i sâbıķda ebyaż rivâyetine S1/ Bu rivâyet-i sâbıķda olan ebyaż rivâyetinde S2. 
 4a- śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretlerine S1/ śallallâhu ‘aleyhi veselleme S2. 
 4a- cevâb-ı meźkûrı redd eyledi S1/ cevâb-ı meźkûrı redd śadedinde oldı. S2. 
4a- omuz başları iri S1/ omuz başları irice S2. 
4b- şerîflerinde ķıllar S1/ şerîfinde ķılları S2. 
4b-śadr-ı şerîfinden S2/ śadr-ı şerîfinde S1. 
 4b- şa‘r-ı daķîķ dimekdir S2/şa‘r-ı daķîķdir S1. 
 4b- ķaldırırdı S1/ ķaldırır idi S2. 
 4b- yürürdi S1/ yürür idi S2. 
 4b- ol kimseniñ S1/ o kimseniñ S2. 
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iderdi. Mütekebbirler gibi yalñız baş ile yâ göz ile iltifât itmez idi.  Beyne ketifeyhi ħâtemü’n-
nübüvveti. Ketifi beyninde âhirü’l-enbiyâ oldıġına ‘alâmet içün nübüvvet ħâtemi var idi. İki 
ketifi ortasında didikleri taķrîbîdir. Taĥkîķi budur ki  śol ketifiniñ yanında belki ġużrûfunuñ 
üzerindedir diyü Süheylî taśrîĥ eyledi. Faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem 

[5a] ĥażretleriniñ bu ħâtemi vaķt-i vilâdetinde var mı yoħsa vilâdetden śoñra mı vaż‘ olundı 
iħtilâf vardır ve ol ħâtem  gögercin yumurŧası miķdârında idi ve levni ĥumrete mâ’il idi. İmâm 
Tirmiźî ‘indinde ŝâbit olan budur lâkin  İmâm Müslim levni cesed-i şerîfi levninde idi dimişdir. 
Ve hüve ħâtemü’n-nebiyyîn. Faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem cümle enbiyânıñ  ħâtemi 
ve śoñıdır. Andan śoñra peyġamber gelmez. Şerî‘at-ı şerîfesi ekmel olmaġla nesħden 
münezzehdir. Ġayri mükemmel peyġambere ĥâcet yoķdur. Ħâtemü’l-enbiyâ oldıġı ķaŧ‘-ı 
yaķînîdir. İnkâr iden kâfir olur. Ĥażret-i ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâm semâdan nâzil olduķda 
peyġamberimiz śallallâhu ‘aleyhi vesellemiñ şer‘i ile ĥükm idüp etbâ‘ından olmaġla iftiħâr itse 
gerekdir. Ħâtemü’l-enbiyâ oldıġına münâfî degildir. Belki mü’ekkiddir.  Ħâtem fetĥ-i tâ ve kesr 
ile câ’izdir.  Ecvedü’n-nâsi śadren. Śadr-ı şerîfi ya‘nî ķalb-i şerîfi cümle nâsdan ziyâde seħî ve 
cevâd idi. Zeħârif-i dünyâ ve ‘avârif-i Mevlâ’dan bir şeye baħl itmezdi. Cûd u seħâsı ŧayyib-i 
ķalb ile seciyyet ve ŧabî‘at idi. Tekellüf ile degil idi. Śadren temiz olmaġla fâ‘il ma‘nâsı virildi 
ve źikr-i muĥâl ve irâdet-i ĥâl yâħud eĥad-ı mücâvirîn ile âħer murâd oldı. Bu ma‘nâ-yı laŧîf 
ecved cûddan müştaķ olursadır. Ba‘żılar ecved cevdetden müştaķdır didi ve cevdet fetĥ-i cîm ile 
vüs‘at ma‘nâsınadır 

[5b] ya‘nî ķalb-i şerîfleri vâsi‘ idi. Melâlet ve đucret gelmez idi ve ba‘żıları ecved cûddan 
müştaķdır, cûda żamm-ı cîm ile câde iźâ śâra ceyyiden dirler bu ma‘nâyadır didi ya‘nî ķalb-i 
şerîfleri cümle ķulûbdan aĥsen ve ceyyiddir. Zîrâ cümle rezâ’ilden müberrâ ve aħlâķ-ı fâżıla ile 
muĥallâdur. Ve aśdaķun nâsi lehceten. Cümle nâsıñ lisân ve kelâm cihetinden aśdaķı idi ya‘nî 
kelâmı vâķı‘a muŧâbıķ idi. Aślâ kiźb  ya‘nî vâķı‘a muħâlif kelâm kendinden  śâdır olmadı. 
Lehce fetĥ-i lâm ve sükûn-ı hâ ve cîm ile lisân ma‘nâsınadır. Murâd kelâmdır. Ve elyenuhum 
‘arîketen. Cümle nâsdan ŧabî‘at cihetinden mülâyemeti ekŝer idi. Nefret ve ġılžet üzere degil idi. 
Ve ekramuhum ‘aşîreten. Ķabîlesi cümle ķabâ’ilden ekrem idi. ‘Aşîreniñ vezn ve ma‘nâsı ķabîle 
gibidir. Câmi‘ü’l-Uśûl rivâyetinde ‘işre gelmişdir. Kesr-i ‘ayn-ı mühmele ve sükûn-ı mu‘ceme 
ile śoĥbet ma‘nâsınadır ya‘nî muśâĥabet ve mu‘âşeret itmede nefret ve ġılžet itmez idi. Men 
ra’âhü bedîheten hâbehû. Bir kimse faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretlerini ibtidâ 
görse heybet-i semâviyyesi olmaġla ħavf iderdi. Belki a‘żâsı ditrerdi. Ĥattâ tesliyye idüp  
ķorķma ben melik-i cebbâr degilim, dirdi. Ve men ħâletehu ma‘rifeten eĥabbehû. Bir kimse 
cenâb-ı sa‘âdetiyle iħtilâŧ idüp śoĥbet eylese maĥabbet iderdi vâlideyninden ve cemî‘ nâsdan 
belki kendi cânından ‘azîz bilirdi. Yekûlü nâ‘ituhu lem era ķablehû ve ba‘dehû miŝlehû. Ya‘nî 
faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem13 ĥażretlerin vaśf iden kimse ki Ĥażret-i ‘Alî 
                                                           

 4b- iltifât itmez idi S1/ iltifât itmezdi S2. 
 4b- Taĥkîķi budur ki S2/ Taĥkîķ budur ki S1. 
 5a- ve ol ħâtem S2/ol ħâtem S1. 
 5a- İmâm Tirmiźî ‘indinde ŝâbit olan budur lâkin S2/S1’de yok. 
 5a- cümle enbiyânıñ S2/enbiyânıñ S1. 
 5a- Belki mü’ekkiddir S1/ mü’ekkiddir. S2. 
 5a- Ħâtem fetĥ-i tâ ve kesr ile câ’izdir S1/ Fetĥ-i tâ ve kesriyle câ’izdir. 
 5b- Aślâ kiźb S2/ Kiźb S1. 
 5b- kendinden S1/ kendüden S2. 
5b-tesliyye idüp S1/tesliyye iderdi S2. 

13  Buradan 6a’ya kadar olan kısım S1 nüshasında 15b-16a varaklarında yer almaktadır. Müstensih 5b’nin sonuna 
“Burada kâġıd ķalmayup kitâbıñ âħirine yazılmışdır.” notunu düşmüştür. 
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kerremallâhu vecheh tafśîl üzere vaśf itmeden ‘acz ižhâr idüp icmâl üzere andan evvel ve ondan 
śoñra olan mevcûdâtda aña nažîr olur bir kimse bilmem diyü cezm iderdi. Nažîrî yoķdur 
dimeden kinâyedir. Bu maĥalle gelince  źikr olunan ĥilye-i şerîfe İmâm-ı şerîfe Tirmiźî  ‘Alî bin 
Ebî Ŧâlib’den eyledigi ĥilyedir. Bundan śoñra źiķr olunan yine İmâm Tirmiźî rivâyeti üzeredir. 
Lâkin peyġamberimiz śallallâhu ‘aleyhi ve sellem ĥażretleriniñ rebîbi olan Hind bin Ebî Hâle -
ki Ħadîce-i kübrâ rađiyallâhu ‘anhümâ ĥażretleriniñ oġlıdır, evśâf-ı resûlullâh ‘aleyhi’s-selâmı  
ekmel vech üzere bilürdi- andan rivâyet ider ki buyurmuşlar: Kâne resûlullâh  śallallâhu ‘aleyhi 
ve sellem faħmen mufaħħamen ya‘nî ‘indellâhu Ta‘âlâ ‘ažîm ve ‘inde’l-ħalķ mu‘ažžam idi 
yâħûd ħalķıñ gözlerinde müheyyeb ve ķalblerinde mükerrem ve mu‘ažžam idi dimekdir. Faħm 
fels veznindedir. Mufaħħam tef‘îl bâbından ism-i mef‘ûldür. Yetele’le’u vechuhû tele’lu’e’l-
ķameri leylete’l-bedri ya‘nî mübârek vech-i enveri on dört gicelik ay gibi berîķ ve leme‘ân 
iderdi. ‘Azîme’l-hâmeti. Mübârek re’si irice idi. ‘Ulüvv-i himmete delîl olmaġ-ile memdûĥdur. 
Hâme taĥfîf-i mîm ile baş ve başıñ orta yeridir. Lâkin murâd evvelki ma‘nâdır. İn infereķat 
‘aķîķatuhu feraķa ve illâ felâ. Eger mübârek śaçı kendilüginden ayrılursa öylece kendi ĥâline 
bıraġurdı. Eger ayrılmazsa ayrılmamış ŧururdı. Ba‘żı rivâyetde ‘aķîķa bedelinde ‘aķîśa vârid 
olmuşdur. ‘Aķîśa śâd-ı mühmele ile örülmüş śaçdır.  Bu maķâmda ikisinden de murâd mübârek 
śaçlarıdır. Ba‘żılar ‘aķîķa mevlûduñ vaķt-i vilâdetinde başında bulunan śaçıdır didi. Lâkin bu 
maķâmda bu ma‘nâ ĥaķîķat olmaķ üzere ba‘îddir. Zîrâ ‘Arab ‘indinde mu‘tâd ol mevlûduñ 
śaçını terâş idüp bir źebîĥa ile iŧ‘âm-ı fuķarâ itmekdir ve źebîĥa daħı ‘aķîķa dirler bu ma‘nâya 
göre mübârek śaçlarına ‘aķîķa dimek ĥaķîķat üzere olmadı.  

[6a] Meger tevcîh ide yüzüñe Allâhu Ta‘âlâ ĥabîbine ikrâm idüp ‘aķîķasın ĥıfž eyledi. Zîrâ 
mu‘tâda göre terâş itseler bir źebîĥa źebĥ itmelidir. Anlarıñ źebĥi aśnâm ismiyledir. Bu tevcîĥi 
te’yîd ider. Fetâvâ-yı Ķaffâli Mervezî’de olan mes’ele ki bir kimse içün vaķtinde ‘aķîķa 
itmeseler ol kimse kendi içün ķanķı vaķtde murâd iderse ‘aķîķa ider resûlullâh śallallâhu ‘aleyhi 
veselleme iķtidâ itmiş olur. Zîrâ peyġamber ‘aleyhi’s-selâm  ‘aķîķasını nübüvvetden śoñra 
itmişdir diyü taśrîĥ eyledi. Bu mes’ele tevcîh-i meźkûrı te’yîd ider. Yoħsa delîl mertebesi 
degildir. İĥtimâldir ki faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem kendi içün itdikleri ‘aķîķaya 
i‘tibâr itmeyüp ba‘de’n-nübüvvet ‘aķîķa itmiş ola. İ‘tibâr itmedigi aśnâm ismiyle oldıġındandır. 
Bu iĥtimâl olıcaķ resûlullâh śallallâhu ‘aleyhi vesellem iķtidâ zum‘ıyla mes’ele-i mezbûreyi 
istinbâŧ ŝâbit olmaz. Yücâvizu şa‘ruhu şaĥmete uźuneyhi iźâ hüve vefferehû. Faħr-i ‘âlem 
śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretleri mübârek śaçların  çoġaltsa ķulaķları yumuşaġını geçerdi. 
Vâsi‘ü’l-cebîn. Mübârek alnının śaġı ve śolı ki śadaġ dirler śaķal başınıñ üstidir mümtedd ve 
vâsi‘ idi. Cebîn fetĥ-i cîm ve kesr-i bâ’-i muvaĥĥade iledir. Ezeccü’l-ĥavâcib. Mübârek ķaşları 
uzun ve ince yay gibi idi. Kevâmil-i ĥavâcibden ħâldir  ya‘nî ķaşları tâm ve kâmil idi. Aślâ ve 
ķaŧ‘â ķuśûr yoġ-idi. Fî ġayri ķarnin. Ya‘nî iki ķaşı arası açıķ idi. Ķıllar yoġ-idi. ‘Arab ‘indinde 
müstaĥsendir. Lâkin Ümm-i Ma‘bed rivâyetinde aķren degildi ya‘nî ķaşları muttaśıl idi 

                                                           
 5b- maĥalle gelince S1/ maĥalle S2. 
 5b- ĥilye-i şerîfe İmâm-ı şerîfe Tirmiźî S1/ ĥilye-i şerîfe İmâm Tirmiźî S2. 
 5b- evśâf-ı resûlullâh ‘aleyhi’s-selâmı S1/ evśâf-ı resûlullâhı S2. 
 5b- örülmüş śaçdır S1/ ayrılmış śaçdır S2. 
5b-ve zebîĥa daħı ‘aķîķa dirler bu ma‘nâda göre mübârek śaçlarına ‘aķîķa dimek ĥaķîķat üzere olmadı S1/ ve 
zebîĥaya ‘aķîķa dimek ĥaķîķat üzere olmadı S2. 
 6a-Zîrâ peyġamber ‘aleyhi’s-selâm S1/ Zîrâ peyġamber ‘aleyhi’s-salâtu vesselâm S1. 
 6a-śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretleri mübârek śaçların S1 śallallâhu ‘aleyhi vesellem mübârek śaçların S2. 
 6a-Kevâmil-i ĥavâcibden ĥâldir S1/ S2’de yok. 
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[6b] dimekdir. ‘Acem ‘indinde bu müstaĥsendir. İki rivâyet beyni tevfîķ olunur ki uzaķdan 
gören çatma ķaş dimez yaķından gören çatmadır dir.  Leŧâfet-i ‘Arab ve žarafet-i ‘Acem cem‘ 
olmaķla cümle ‘indinde merġûb idi. Beynehümâ ‘irķun yüdirrühü’l-ġażab. İki ķaşı arasında bir 
ŧamar var idi. Ġażab evvel ŧamarı ķan ile ŧoldurırdı. Ba‘żılar ġażab evvel ŧamarı taĥrîk iderdi 
didi. Faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellemde ġażabıñ vücûdını ve ‘ademini  ol ŧamardan 
bilürlerdi. ‘İrķ kesr-i ‘ayn ve sükûn-ı râ ve ķâf ile ŧamardır yüdirrü if‘âlden śîġa-i mużâri‘-i 
ma‘lûmdur. Aķne’l-‘arneyn lehü nûrun ya‘lûhu. Mübârek burnı ŧoplıca ve ernebesi ince 
vasaŧında cüz’ice irtifâ‘ var idi ve üzerinde nûr-ı ‘âlî olup leme‘ân iderdi. Yaĥsebuhu men lem 
yete’emmelhu eşemm. Diķķatle nažar itmeyen kimse enf-i şerîfinde nûrı farķ itmediginde  
eşemm žann iderdi. Ya‘nî yuķarısı düz ve ortası  mürtefi‘ iĥdîdâb var añlardı. Diķķat olunsa nûrı 
beşere-i şerîfinde  farķ olunmaġ-ile ĥaķîķat-i ĥilķat ma‘lûm olurdı. Eşemm. Ef‘al vezninde 
levnde isti‘mâl olunur. Ef‘al levniñ ġayrîde müsta‘mildir. Keŝŝü’l-lihyeti bir rivâyetde keŝîfü’l-
liĥyeti. Rivâyet-i âħerîde ‘ažîmü’l-liĥyeti vârid oldı. Cümlesinden murâd olan mübârek 
śaķalınıñ ķılları çoķ ve śıķ idi ve seyrek degil idi dimekdir. Sehlü’l-ĥaddeyn. Mübârek yañaķları 
a‘lâsı pek mürtefi‘ degil idi. İrtifâ‘ı 

[7a] az idi. Merġûb olan budur. Ħadd fetĥ-i ħâ’-i mu‘ceme ve teşdîd-i dâl ile çihrede olan 
yumuşaķ maĥalliñ üstinde mürtefi‘ yire dirler. Đalî‘u’l-fem. Mübârek aġzı vâsi‘ce idi. ‘İnde’l-
‘Arab memdûĥdur. Müfellecü’l-esnâni. Mübârek dişleri arası münferic idi muttaśıl degil idi. 
Ġâyet memdûĥdur. Müfellec tef‘îl bâbından ism-i mef‘ûldür. Felec dişler birbirine muttaśıl 
olmamasıdır. Ĥażret-i ‘Alî rađiyallâhu ‘anh ĥadîŝ-i şerîfde  buyurmuşdı eflecü’ŝ-ŝenâyâ vârid 
oldı. Esnândan murâd ŝenâyâdır didiler. Ŝenâyâ dört ‘adeddir. Ol dişlerdir ki iki yuķarıda ikisi 
aşaġıdadır.  Bu dört ‘aded dişleri seyrek idi dimekdir. Kâne unuķuhu cîdu dumyetin fî śafâ’i’l-
fıđđati. Mübârek boynı śûret-i muśavvere boynı gibi merġûb ve gümüş beyâżı gibi ebyaż idi. 
Cîd cîm-i meksûre ile ‘unķdur. Dumyetin żamm-ı dâl-ı mühmele ve sükûn-ı mîm ile śûretdir. 
Mu‘tedile’l-ħulķ. A‘żâ-yı şerîfesi mütenâsibe idi. Ħulķ fetĥ-i ħâ’ ve sükûn-ı lâm ile ħilķatdir. 
Bâdine. Beden-i şerîfi irüce idi. Ża‘îf ve naĥîf degil idi. Mütemâsiken. A‘żâ-yı şerîfesi birbirini 
imsâk iderdi. İstirħâ üzere degil idi. Ĥadd-i i‘tidâlden çıķmamış idi. Sevâ’ü’l-baŧni ve’ž-žahri. 
Mübârek ķarnı ve arķası berâber idi. İĥdîdâb ve iķ‘insâs yoġ-idi. Ya‘nî gögsi çıķup arķası 
girmek yâ gögsi girüp arķasını çıķmaķ ‘ayblarından berî idi. ‘Arîżü’ś-śadr. Mübârek gögsi vâsi‘ 
idi. Ba‘îdün mâ beyne’l-menkibeyn. İki 

[7b] omuzı mâbeyni  vâsi‘ idi. ‘Âriyü’ŝ-ŝedyeyni ve’l-baŧni. Mübârek memeleri ve ķarnı 
ķıllardan ħâlî idi. Eş‘arü’ź-źira‘ayn ve’l-menkibeyn ve e‘âliyü’ś-śadri. Mübârek ķolları ve 
omuzları  ve gögsiniñ yuķarusı eş‘ar idi. Ya‘nî bu maĥallerde ķıllar çoķca idi. Ŧavîlü’ź-
źenedeyni. Mübârek ķolları uzun idi. Zen’den murâd źirâ‘dır. Raĥbu’r-râĥati. Keff-i şerîfi vâsi‘ 
idi. Ba‘żılar cûd u seħâdan kinâyedir didi. Lâkin ħilķat beyânındayuz aħlâķ beyânında degilüz 
                                                           

 6b- çatmadır dir S1/ çatma dir. S2. 
 6b- Ġażab evvel ŧamarı ķan ile ŧoldurırdı S1/S2’de yok. 
 6b- vücûdını ve ‘ademini S1/ vücûdı ve ‘ademini S2. 
 6b- itmediginde S1/ itmediginden S2. 
 6b ortası S1/ ortası ġâyet S2. 
 6b-beşere-i şerîfinde S1/ beşere-i şerîfesinden S2. 
 6b-Ef‘al vezninde levnde isti‘mâl ġâlibdir. Bu maķâmda ef‘al levniñ ġayridir müsta‘mildir S1/ Ef‘al vezninde 
levnde isti‘mâl olunur. Ef‘al levniñ ġayrîde müsta‘mildir S2. 
 7a-Ĥażret-i ‘Alî rađiyallâhu ‘anh ĥadîŝde S2/ Ĥażret-i ‘Alî ĥadîŝ-i şerîfde S1. 
 7a-Ol dişlerdir ki iki yuķarıda ikisi aşaġıdadır S1/ S2’de yok. 
 7b-omuzı mâbeyni S1/ omuzları mâbeyni S2. 
 7b-omuzları S1/omuzı S2. 
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diyü redd olunur. Sâ’ilü’l-eŧrâf. Mübârek parmaķları uzun idi. Ķâđî ‘Iyâż ‘indinde ma‘nâ budur. 
Lâkin Fâ’iķ śâĥibi: Parmaķlarında tekessür yoġ-idi. Belki muśayķal kâġıd gibi düz idi, didi. 
Ħumśânü’l-eĥmuśayni. Mübârek ayaķlarının ortası yere ŧoķınmaz idi. Ebû Hureyre rivâyetinde 
ķadem-i şerîfesi bi’l-külliye arża ŧoķunurdı diyü gelmişdir.  Lâkin evvelki rivâyeti mu‘temeddir. 
Ayaġın yere ŧoķunmayan maĥalline aħmaś dirler. Ħumśân żamm-ı ħâ’-i mu‘ceme ile arżdan 
mütecâfî ve mütebâ‘id dimekdir. Mesîĥa’l-ķademeyn yenbû ‘anhüma’l-mâ’ü. Mübârek ayaķları 
cildi ve beşeresi düz idi. Tekessür ve şuķâķ yoġ-idi. Śu ile ġasl olunduķda mürûr-ı seyelân idüp 
birden zevâl iderdi. Yeħŧû tekeffuen. Yüridikde öñine mâ’il yürürdi. Ve yemşi hevnen. Sekînet 
ve vaķâr üzere yürürdi. Baŧar u meraĥ itmez idi. Velâ yemşü fi’l-arżi merĥan  mażmûnıyla  
‘âmil idi. Zerî’ü’l-meşyetihi. Ħaŧvesi vâsi‘a idi. ‘Acele itmez idi. Böyle iken kendü ile berâber 
yürimek murâd iden kimse ‘acele itse 

[8a] daħı berâber olamaz idi. Ħâfıżü’ŧ-ŧarf. Mübârek gözlerin ġâ’ib ĥâlde aşaġı ŧoġrı iderdi. 
Âħiret umûrını ve ümmeti aĥvâlini fikr iderdi. Nažaruhu ile’l-arżi aŧvelu min nažarihi ile’s-
semâ’i. Yere nažarı semâya nažarından çoġ-idi. Ve Ĥayy-ı kerîme intižârı olduķda semâya 
nažar iderdi. Cülle nažarihi’l-mülâĥažatu. Ekŝer nažarı göz ucıyla idi. Emr-i ma‘rûf ve nehy-i 
münker itmek-içün aśĥâbınıñ aĥvâline ıŧŧılâ‘ murâd iderdi. Cüll żamm-ı cîm ve teşdîd-i lâm ile 
ekŝer ma‘nâsınadır. Ve yebdürü men laķiye bi’s-selâm. Mülâķî olduġı kimseye selâm ile 
mübâdere ve sür‘at iderdi. Ya‘nî tevâżu‘ buyurup selâm virmege sa‘y iderdi. İbn Ebî Hâle’niñ 
rivâyeti bu maĥalde tamâm oldı. İmâm Tirmiźî, Enes rađiyallâhu ‘anh ĥażretlerinden rivâyet 
ider ki buyurmuşlar: Resûl-i ekrem  śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretleri dâr-ı fenâdan civâr-ı 
Raĥmân’a rıĥletlerinde mübârek śaçı ve śaķalı mecmû‘ında şa‘re-i beyżâ yigirmi ‘adede bâliġ 
olmadı. On yedi yâ on sekiz ‘aded idi diyü ba‘żı kimseler ta‘yîn üzere cezm eyledi. Su’âl, 
ĥadîŝde geldi ki: Eş-şeybü vaķârun ve nûrun ve men şâbe şeybeten fi’l-İslâm kânet lehü nûren 
yevme’l-ķıymeti. Ya‘nî śaçda ve śaķalda olan beyân vaķârdır ve nûrdur ve bir kimse İslâm 
içinde śaçı ve śaķalı aġarsa yevm-i ķıyâmetde anıñ-çün nûr olur. Böyle olıcaķ faħr-i ‘âlem 
śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretleri bu kerâmete ûlî olmaġla śaçı ve śaķalı aġarmaķ 

[8b] enseb göründi. Cevâb oldur ki cenâb-ı ekremleriniñ zevcât-ı muŧahharası çoķ idi. 
Ŧâ’ife-i nisâ ‘indinde śaç ve śaķal aġarmaķ bi’ŧ-ŧabi‘ kerîhdir. Eger faħr-i ‘âlem śallallâhu 
‘aleyhi vesellem ĥażretleriniñ śaçı ve śaķalı ziyâde aġarsa idi zevcât-ı mükerreme ĥüsn-i 
mu‘âşere ve kemâl-i mülâyemeden nuşûz idüp ‘âśiyye olaydılar. Her biri faħr-i ‘âlem ‘aleyhi’s-
selâmdan  kerâmet kesb idüp seyyide-i nisâ’-i ehl-i cennet olmaları ‘ilm-i İlâhî’de muķarrer iken 
ħilâfı  olmaķ iĥtimâli olmadı. Bu mes’elede İbni Ĥacer: Bir kimse peyġamber śallallâhu ‘aleyhi 
vesellemiñ bir ĥâlini görüp kerîhdir diyü istikrâh eylese kâfir olur, didügi ıŧlâķ  üzere śaĥîĥ 
degildir. Zîrâ kerâhet-i ŧab‘iyye andan müsteŝnâdır. Kerâhet-i iħtiyâriyye ile istikrâh iderse küfr 
olduġı şüphesizdir. İmâm Tirmiźî, Câbir bin Semüre rađiyallâhu ‘anh ĥażretlerinden rivâyet ider 
ki buyurmuşlar: Eşkelü’l-‘ayneyn ve menhûsü’l-‘aķab. Ya‘nî faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi 
vesellemiñ mübârek gözleri beyâżında bir miķdâr ĥumret var idi. Cumhûr-ı ‘ulemâ böyle ma‘nâ 
virilür. Ba‘żılar eşkelü’l-‘ayneyn dimek gözleriniñ şaķķı ŧavîl idi, didi. Ķâżî ‘Iyâż ġalaŧdır diyü 
reddeyledi. Bundan ma‘lûm oldı ki ed‘accü’l-‘ayneyn lafž-ı şerîfine sâbıķda Ķâđî ‘Iyâż 

                                                           
 7b-redd olunur S1/redd olundı S2 
 7b- ŧoķunurdı diyü gelmişdir S2/doķunur idi S1.  
 7b-mażmûnıyla S2/ile S1. 
 8a-Resûl-i ekrem S1/ Resûlullâh S2. 
 8b-faħr-i ‘âlem ‘aleyhi’s-selâmdan S1/peyġamber ‘aleyhi’ś-śalâtü vesselâmdan S2. 
 8b-ħilâfı S2/ ħilâf S1. 
 8b-ıŧlâķ S1/ ıŧlâķı S2. 
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mübârek gözleriniñ ĥadaķası ziyâde siyâh idi diyü iktifâ eyledi. Beyâżı ziyâde beyâż idi dimedi. 
Eşkelü’l-‘aynda 

[9a] iħtiyâr itdigi ma‘nâya mebnîdir yoħsa ed‘acü’l-‘ayneynde ma‘nâ-yı laŧîf siyâhı ġâyetde 
siyâh ve beyâżı ġâyetde beyâż dimekdir Cevherî ve İbn Eŝîr’den naķl olunmuş idi. Lâkin 
ġażabları vaķtinde mübârek gözlerine ĥumret geldigi ĥadîŝlerde vâriddir. Ba‘îd degildir ki 
eşkelü’l-‘ayn ĥilye-i şerîfesi ĥâlet-i ġażaba yâħûd ĥâlet-i nehy-i münker ve mev‘ižeye maĥmûl 
ola. Ve menhûsü’l-‘aķab. Mübârek ökçesinin laĥmı az idi dimekdir. Menhûs sîn-i mühmele ile 
mažbûŧdur. Lâkin İbni Eŝîr mu‘ceme ile rivâyet mühmele ile rivâyet gibi vâriddir didi ve yine 
Câbir bin Semüre rađiyallâhu ‘anh buyurur ki: Bir leyle-i muķmirede faħr-i ‘âlem śallallâhu 
‘aleyhi vesellemiñ mübârek enver yüzine baķdım ve ķamer-i münevvere baķdım. Peyġamber 
‘aleyhi’s-selâmıñ  eşref yüzini aĥsen buldum, diyü ķasem idüp te’kîd eyledi. Ma‘lûm ola ki bu 
ĥâlet Câbir ĥażretlerine maħśûś degildir. Belki her mü’min nûr-ı nübüvvet ile münevver olduġın 
mülâĥaža ile cemâl-i pür-kemâline nažar eylese ķamerden ve şemsden a‘lâ ve aĥsen görür. 
Lâkin küffârıñ çeşm-i a‘mâları çeşm-i ħuffâş gibi muŧâla‘a-i żiyâ-yı şemse ķâdir olmazlar. Ve 
terâhüm yenžurûne ileyke vehüm lâ yubśırûne14 nažm-ı kerîminiñ sırrı žâhir olur ve keźâlik 
aśĥâb-ı kirâmdan Berâ bin ‘Âźib rađiyallâhu ‘anh ĥażretlerine bir kimse su’âl idüp: Faħr-i ‘âlem 
śallallâhu 

[9b] ‘aleyhi vesellemiñ  mübârek yüzi  şa‘şa‘a ve leme‘ân itmede muśayķal seyf-i śâdime 
beñzer miydi, didi. Cevâbında belki ķamere ve bir rivâyetde ziyâde idüp ķamere ve şemse  
beñzerdi didi. Nûr-ı žâhir ve żiyâ-yı bâhir ķamer ve şemsde maħż olmaġla tefhîm içün böyle 
cevâb virildi. Yoħsa faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellemiñ nûrı muŧlaķâ teşbîhden ecell ü 
a‘lâdır. Zîrâ cemî‘ envâr belki cemî‘ mâsivâullâh anıñ nûrından ħalķ olunmaġla cümle anıñ 
fer‘idir. Câbir bin ‘Abdullâh rađiyallâhu ‘anh ĥażretleriniñ rivâyetinde faħr-i ‘âlem śallallâhu 
‘aleyhi vesellem ĥażretleri buyurmuşlar:  Cemî‘ enbiyâ ‘aleyhi’s-selâm baña ‘arż olundı. Cümle 
arasında ben İbrâhîm Ħalîlullâh ĥażretlerine ziyâde müşâbehetim vardır.  Anlara pek beñzerim, 
diyü cedd-i a‘lâsınıñ ħilķatin ve ĥilye-i şerîfesin icmâlen beyân buyurdı. Aśĥâb-ı kirâmdan 
cümleden śoñra âħirete rıħlet iden Ebu’ŧ-Ŧufeyl rađiyallâhu ‘anh ĥażretleridir buyurmuşlar ki: 
Benden ġayrî yeryüzünde peyġamber ‘aleyhi’s-selâm ĥażretlerin mübârek cemâlini görenlerden 
kimse ķalmadı, diyüp ĥilye-i pâki ĥaķķında kâne ebyażu melîĥan mukaşşaden didi. Ya‘nî faħr-i 
‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretleriniñ cism-i şerîfi ebyażdır ġâyet melîĥ ve ĥasen idi. 
Maķśad tef‘îl bâbında ism-i mef‘ûldür ya‘nî ġâyet cesîm ve ġâyet naĥîf ve ġâyet 

[10a] ŧavîl ve ġâyet ķaśîr degil idi. İbn ‘Abbâs rađiyallâhu ‘anh ĥażretleri vaśf idüp buyurur 
ki: Kâne resûlullâhi śallallâhu ‘aleyhi veselleme eflece’ŝ-ŝeniyyeteyni iźâ tekelleme ru’iye ke’n-
nûri yaħrücü min beyni’ŝ-ŝenâyâhu. Ya‘nî faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretleriniñ 
öñ dişleriniñ arası  seyrek idi ve tekellüm eyledikde bu dişler arasında  nûra beñzer şey žuhûr 
iderdi. Ke’n-nûr kelimesinde kâf zâ’id olduġına göre bu dişleri arasından ĥaķîķat-i nûr žuhûr 

                                                           
 9a- Peyġamber ‘aleyhi’s-selâmıñ S1/ Peyġamber ‘aleyhi’s-salâtü vesselâmıñ S2. 

14  Ve onları sana bakar görürsün, oysa onlar görmezler (Kuran-ı Kerim, 7: 198). 
 9b-‘aleyhi vesellemiñ S1/‘aleyhi vesellem ĥażretleriniñ S2. 
 9b- mübârek yüzi S1/ mübârek nûrı S2. 
 9b- ķamere ve şemse S1/ ķamer ve şemse S2. 
 9b- rivâyetinde faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretleri buyurmuşlar S1/ ĥadîŝinde vârid oldu ki faħr-i 
‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretleri buyurmuşlar S2. 
 9b-müşâbehetim vardır S2/müşâbihim vardır S1. 
 10a-öñ dişleriniñ arası S1/ öñ dişleri arası S2. 
 10a-dişler arasında S1/ dişleri arasında S2. 
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iderdi dimek olur. Cümle-i mu‘cizâtındandır. Bu maĥalle gelince źikr olunan cümle evśâf-ı 
şerîfe İmâm Tirmiźî’niñ Şemâ’il’inde meźkûr olanlardır.  Bundan śoñra Şifâ’-i Şerîf’de  ziyâde 
olan ĥilye-i şerîfe źikr olunur. Ķâđî ‘Iyâż raĥmetullâhi Ta‘âlâ , İbn Ebî Hâle’den rivâyet ider ki 
buyurmuşlar: Yesuķu eśĥâbehu. Ya‘nî faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretleri aśĥâb-ı 
kirâmıñ ħalefinde yürürdi. Bir kimse ardında ķalsa rıżâ virmezdi. Verâ’-i žahrımı melâ’ike-i 
kirâma taħliyye idiñiz, diyü emr iderdi. Ve kâne mütevâśıle’l-eħzân dâ’ime’l-fikri leyse lehü 
râĥatün. Ya‘nî faħr-i ‘âlem ‘aleyhi’s-selâm ĥażretleri  ĥüzni mevśûl ve muttaśıl ve fikri dâ’im 
hîç râĥatda degil idi. Dâr-ı miĥnetde ümmetiniñ aĥvâlinden müte’eŝŝir olup  te’emmüli dâ’im 
idi. Lâkin bu ĥâlet tenhâsında idi. Aśĥâbı ile mülâķâtda dâ’imü’l-bişr ve’l-beşâşet üzere idi. 
Velâ yetekellemü fî ġayrî hâcetin ŧavîli’s-sükûti. Ĥâcet 

[10b] olmadıķça kelâm itmezdi. Sükût üzere idi. Mâlâya‘nîden ĥaźer iderdi. Yeftatiĥü’l-
kelâme ve yaħtimühü bi-eşdâķihi. Kelâm itdikde evvelinde ve âħirinde belki cemî‘ kelâmında 
vüs‘at üzere mübârek aġzını ŧoldurup söylerdi. Belâġat ve feśâĥatine  delâlet ider bî-pervâ 
kelâm iderdi. Mütekebbir gibi söylemez idi. Su’âl olunursa ki ĥadîŝde vardır. Ebġażüküm ileyye  
eŝ-ŝerŝârûne’l-müteşeddiķûne. Ya‘nî işdâķî ile vüs‘at üzere kelâm iden ziyâde mebġûżumdur 
buyurdı. Cevâb oldur ki andan murâd iĥtirâz ve iĥtiyâŧ itmeyüp çoķ çoķ söyleyenlerdir. Kiźb ve 
iftirâdan ħâlî olmamaġ-ile mebġûż olur.  Faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretleri 
bundan müberrâdır. Ve yetekellemu bi-cevâmi‘i’l-kelimi lafžı ķalîl ma‘nâsı keŝîr-i kelâm ile 
tekellüm iderdi. Bu ħaśśa ancaķ peyġamberimiz śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥażretlerindedir. 
Sâ’ir enbiyâ ‘aleyhi’s-selâmda bulunmadı. Faślen lâ-fużûle fîhi. Kelâmı dâ’imâ faśl idi. Ĥaķ ile 
bâŧılı fâruķ yâħûd mefśûl-i mütebeyyin idi. İlġâz degil idi. Murâdından zâ’id kelâm söylemezdi. 
Murâdından ķâśır îcâz-ı muħill daħı itmez idi. Faśl maśdardır yâ fâ‘il yâ mef‘ûl ma‘nâsınadır. 
Demiŝen leyse bi’l-câfî vela’l-muhîn. Aħlâķ-ı kerîmesi sehl idi. Ġalîžü’ŧ-ŧab‘ degil idi. Muhîn 
mîm-i mażmûme ile ya‘nî kimseyi taĥķîr itmez idi. Mîm-i meftûĥa ile ya‘nî kimseye  

[11a] teźellül itmez idi.  ‘Azîzü’l-nefs ve şerîfü’l-ŧab‘ idi. Demiŝ dâl-i mühmeleniñ fetĥi ve 
mîmiñ kesri ve ŝâ-yı müŝelŝele ile sehl ve leyyin olan kimsedir. Yu‘ažžimü’n-ni‘mete ve in 
daķķat velâ yeźummu şey’en. Allâhu Ta‘âlânıñ ni‘metine ķadr-i ķalîl olursa da ta‘žîm iderdi. 
Bir şey źemm itmezdi meger kefereye müte‘alliķ şey ola. Lem yekün yeźummu źevķan ve lâ 
yemdeĥühü. Me’kûlât ve meşrûbâtdan bir şey’i źemm itmezdi. Ni‘met olmaġla źemmden ĥaźer 
iderdi. Şerre ve ĥırśa delâlet itmekle medĥ daħı itmez idi. Mevlâ’dan ġayrî bir nesneye raġbeti 
yoġ-idi. Ĥažž-ı nefsinden  nefret üzere idi. Velâ yüķâmü li-ġażabihi iźâ ta‘arraża lilĥaķķı bi-
şey’en ĥattâ yenteśira lehü. Bir Ĥaķķ-ı vâcibe ta‘arruż olunup taĥķîr olunsa bir mertebe ġażab 
iderdi ki bir nesne ġażabını def‘ idemezdi. Elbette intiķâm idüp ol ĥaķķ-ı vâcibe nuśret iderdi. 
Velâ yeġżabu linefsihi velâ yeteśıru lehâ. Kendi nefs-i pâkine olan nesne içün ġażab itmez ve 
intiķâm śadedinde olmaz idi. Nice kerre i‘râb ve ġayrîler kendüye ġılžet ile kelâmlar ve ‘unf ile 
ridâ-yı şerîfin ceźb itmeleriyle belki śafĥa-i ‘unķını müte’eŝŝire ķılmalar olmuşdur. Ġâyet ĥalîm 
olmaġla ‘afv belki ‘aŧâ-yı cezîl iderdi. İźâ eşâra eşâra bi-keffihi küllihâ. Aśĥâbına ħiŧâb  

                                                           
 10a-meźkûr olanlardır S1/olanlardır S2. 
 10a- Şifâ’-i Şerîf’de S1/ Şifâ’-i Şerîf’inde S2. 
 10a- Ķâđî ‘Iyâż raĥmetullâhi Ta‘âlâ S1/ Ķâđî ‘Iyâż raĥmetullâhi ‘aleyh S2. 
 10a- faħr-i ‘âlem ‘aleyhi’s-selâm ĥażretleri S1/ faħr-i ‘âlem ‘aleyhi’ś-śalâtü vesselâm ĥażretleri S2. 
 10a- müte’eŝŝir olup S1/ S2’de yok. 
 10b- feśâĥatine S1/ feśâĥate S2. 
 10b- Kiźb ve iftirâdan ħâlî olmamaġ-ile mebġûż olur S1/ Kiźb ve iftirâ’ı müştemil olmaġla mebġûż olur S2. 
 10b-11a- Mîm-i meftûĥa ile ya‘nî kimseye teźellül itmez idi S1/S2’de yok. 
 11a- Ĥažž-ı nefsinden S1/ Ĥažž-ı nefsinde S2. 
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[11b] eyledikde ifhâm murâd eyleyüp keff-i şerîfesi ile işâret iderdi. İbhâmı def‘ idüp murâd 
ĥâśıl olurdı. Ve iźâ ta‘accebe ķalebehâ. Bir nesneden ta‘accüb eyledikde keff-i şerîfesin semâ 
cânibine ķalb iderdi. Ol ta‘accüb olunan şey ‘an-ķarîb inķılâb ider dimege işâret iderdi. Ve iźâ 
taĥaddeŝe ittiśale bihâ feđarebe bi-ibhâmihi’l-yumnâ râĥate el-yüsrâ. Kelâm itdikde kelâmı keff-
i şerîfesine muttaśıl idüp śaġ baş parmaġıyla śol keff-i şerîfesine  đarb iderdi. Ķavlini fi‘li ile 
cem‘ idüp söylenen kelâm emr-i mühim olduġına tenbîh iderdi. Ve iźâ ġażibe a‘raże ve eşâĥa. 
Bir kimseye ġażab itse  andan i‘râż ve i‘râżında mübâlaġa idüp mübârek başını ġayrî cânibe 
tevcîĥ iderdi. Ol kimseniñ üzerine olup intiķâm śadedinde olmaz idi. Ve iźâ feriĥa ġażża 
ŧarfehu. Bir nesneden sürûr gelse ŧabş ve ħıffet itmez idi. Mübârek gözlerin aşaġıya irħâ iderdi. 
Faħr ve meraĥdan ĥaźer iderdi. Cüllü đıĥkihi et-tebessümü. Đaĥk itmek iķtiżâ eylese çoġı 
tebessüm mertebesi idi. Ķahķaha hîç śâdır olmadı ve tebessümde daħı mübâlaġa itmedi. Ve 
yefterru ‘an miŝli ĥabbi’l-ġamâmi. Tebessüm eyledikde mübârek dişlerin ŧolu dânesi gibi berîķ 
ve leme‘ân ve ruŧûbetli oldıġı ĥâlde ižhâr iderdi. Bu maĥalden śoñra faħr-i ‘âlem śallallâhu 
‘aleyhi vesellem ĥażretleriniñ menzil-i şerîfine  

[12a] duħûl itdikde ve aśĥâbına menzilinden ħurûc itdikde ve bir menzile cülûs itdikde ve 
cülesâsıyla olan sîret-i şerîfelerin beyân ideriz. Ĥażret-i ‘Alî bin Ebî Ŧâlib kerremallâhu vecheh 
ĥażretleri buyurur ki: Faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem zevcât-ı muŧahharadan her 
ķanġısınıñ ĥücresine duħûl murâd eylese Allâhu Ta‘âlâ’dan me’źûn olmaġla duħûl iderdi. 
Duħûl eyledikde vaķti üç ķısma taķsîm iderdi. Bir ķısmı Allâhu Ta‘âlâ ĥażretlerine ‘ibâdet ve 
mülk-i melekût ve ķudret u ceberrûtda tefekkür içün ta‘yîn itmiş idi ve bir ķısmı daħı ehl-i 
beytiniñ umûrından tedebbür ve ħâllerin ıślâĥ ve anlara ĥüsn-i mu‘âşere ve cemîl-i mülâŧafaya 
ta‘yîn itmiş idi ve bir ķısmı daħı kendi nefs-i nefîsi  içün me’kel ve meşreb ve istirâĥat içün 
ta‘yîn itmiş idi ve bu kendüye ta‘yîn itdigi vaķtde aśĥâb u aĥbâb ĥużûr-ı şerîfe  gelmege 
me’źûnlar idi ve nice kimesneler ĥużûra gelmege me’źûnlar idi ve nice kimseler ĥużûra 
gelmege cesâret idememekle anlarıñ ĥâceti ĥavâśś-ı aśĥâbıyla ĥużûra ‘arż olunup yine ĥavâśś 
ile erbâb-ı ĥâcâta îśâl olunur idi. Ĥużûra dâħil olanlar ‘ilm ü taķvâ ile tercîĥ olunur idi. Şeref-
nisbet ve keŝret-źeheb ile tercîĥ yoġ-idi. 

[12b] Mertebelerine göre ĥâcetlerini  revâ iderdi. İnne ekrameküm ‘ındallâhı etķâküm15 
nažm-ı kerîmüñ mażmûnı ile ‘âmil idi. Mu‘ažžam şuġli ve a‘žam fikri ümmetiniñ aĥvâline ve 
anları ıślâĥa müte‘alliķ idi ve ħavâśś-ı aśĥâba liyübelliġ eş-şâhidü’l-ġâŝib diyü emr iderdi. 
Ma‘nâ-yı şerîfi ĥâżır olanlar cenâb-ı es‘adından istimâ‘ ile geldi aĥkâmı ġâ’ib olanlara teblîġ 
eylesünler yâħûd ‘âlimler câhillere yâħûd mevcûd olanlar şimden śoñra mevcûd olanlara yâħûd 
beldede olanlar bâdiyede olanlara yâħûd aśĥâb-ı tâbi‘îne yâħûd ricâl-i nisâya yâħûd mü’min 
olanlar  kâfirlere teblîġ eylesünler dimekdür ve aśĥâbına tavśiyye idüp ‘arż-ı ĥâcet itmekde 
ķâdir olmayanlarıñ ĥâcetlerin baña teblîġ idiñiz. Allâhu Ta‘âlâ śırâŧ üzere ķademleriñizi ŝâbit 
ider diyü terġîb iderdi. Ĥużûrında kelâm-ı nâfi‘den ġayrî söz söylenmezdi. Söylense ķabûl 
itmezdi. Ĥużûrına dâħil olanlar ‘ilm-i şerîf ile  ma‘mûr-ı hâdî  ve mehdî olduķları ĥâlde ħurûc 

                                                           
 11b- keff-i şerîfesine S1/ keff-i şerîfine S2. 
 11b- ġażab itse S1/ ġażab eylese S2. 
 12a- nefs-i nefîsi S2/ nefsi S1 
 12a- ĥużûr-ı şerîfe S1/ ĥużûra S2. 
 12b- ĥâcetlerini S1/ ĥâcetlerin S2. 

15  Şüphesiz Allah katında sizin en üstün olanınız ona karşı gelmekten en çok sakınanızdır. (Kur’an-ı Kerim, 49: 13). 
 12b- mü’min olanlar S1/ mü’minler S2. 
12b-‘ilm-i şerîf ile S2/ ‘ilm-i şerîf S1. 
12b- hâdî S2/hâvî S1. 
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iderlerdi ve aśĥâb-ı kirâm ile mecâlis ve mesâcidde cem‘ olsa Cevâhir lafžıyla ve zevâcir 
va‘žıyla aśĥâbınıñ dîn-i mübînlerin metîn ve ŧalâķat-ı vech ü ĥüsn-i ‘işret ile ķalblerin te’lîf idüp 
birbirinden nefreti mûcib  

[13a] ĥareket itmez idi ve her bir ķavmiñ re’îsine ikrâm idüp anı üzerlerine vâlî ve emîr 
iderdi ve ba‘żı kimesneden ĥaźer üzere olsa daħı beşâşet-i vech ve kerîm-i aħlâķını andan ŧayy 
itmezdi. Aśĥâbından biri meclise gelse tefaķķud idüp aĥvâlinden ĥâżırlara su‘âl iderdi ve ĥużûra 
gelenlere nâs beyninde ne ĥâdiŝe oldı diyü su‘âl iderdi. Cevâb virdiklerinde eger aĥvâl-i 
ĥaseneden olursa terġîb içün taĥsîn iderdi ve eger aĥvâl-i ķabîĥeden ise terhîb içün taķbîĥ 
iderdi. Ef‘âl-i kerîmesi i‘tidâl üzere idi. İfrâŧ ve tefrîŧ itmez idi ve daħı müte‘ârıża ve mütenâķıża 
degil idi. Aśĥâbına melâlet gelür diyü vaķten fevķaten mev‘iže-i belîġasıyla âgâh iderdi. Dünyâ 
ve âħiret ıślâĥı içün ‘indinde ĥâżır ve müheyyâ cevâb var idi. Münkeri gördükde izâlesi bâbında 
te’ħîri lâyıķ görmez idi. Nâsıñ ħıyâr ve ebrârı ‘indinde muķarreb idi. Ümmetine naśîĥat üzere 
olanlar ‘indinde cümleden efđal idi. Żu‘afâya i‘ânet idenler cümleden a‘žam idi. Bir meclise 
cülûs yâħûd andan ķıyâm eylese Allâhu Ta‘âlâ’ya çoķ çoķ źikr ü ĥamd ü ŝenâlar ve ħalķa ifâde-
i ‘ulûm iderdi ve kendi nefs-i pâki içün gerek śalât içün  ve gerek va‘ž-ı naśîĥat içün bir mekân 
ta‘yîn itmez idi ve ġayrîyi daħı andan nehy iderdi. Meclise vardıķda ķanķı maĥal müyesser ise  

[13b] cülûs iderdi. Śadra ŧâlib olmazdı. Meclisde bulunan kimseleriñ her birine ižhâr-ı 
beşâşet ve ĥüsn-i ħulķ ile ikrâm itmekle her biri žann iderdi ki ĥużûr-ı sa‘âdetinde kendinden 
ekrem kimse olmaya. Bu mertebe isticlâb-ı ķulûb idüp âb-ı raĥîm gibi şefķat iderdi. Bir kimse 
kendü ĥâcetin ĥużûra ‘arż eylese tamâmca kelâmını ıśġâ vü istimâ‘ iderdi. Ne ĥâceti var-ise 
söylesün diyü intižâr iderdi. Śâĥib-i ĥâcet yüz çevirmedikce faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi 
vesellem  yüz çevirmezdi tevâżu‘ iderdi. Bir kimse ‘arż-ı ĥâcet eyledikde eger istedigi şey‘ 
bulunursa iĥsân iderdi. Bulunmazsa kelâm-ı ŧayyib ile anı muŧayyeb gönderirdi. Cümle ümmet 
aśl-ı maĥabbetde ‘indinde berâber idi. İžhâr-ı beşâşet  cümleye ‘umûm üzere idi. Kemâl-i 
te’dîbde ve ĥüsn-i terbiyyede cümleye  vâlid-i müşfiķ gibi idi. Meclis-i şerîfi meclis-i ĥilm ü 
ĥayâ idi. Kimse ĥużûrında ref‘-i śavt itmez idi. Elleźine yaġuđđûne aśvâtehüm ‘inde 
resûlillâhi16 nažm-ı kerîmi te’dîbi ile mü’eddiblü idiler ve meclis-i śabr u emânet idi. Bir kimse 
bir yaramazlıķ ile źikr olunmazdı.  Nisâya ve meĥârime müte‘alliķ kelâm olmazdı ve bir 
kimsede  ol meclisde źille śâdır olmaz, olsa daħı işâ‘at olunmaz idi ve birbirine taķvâlarına göre 
maĥabbet iderlerdi. Kibâra tevķîr ve śıġâra merĥamet iderlerdi ve daħı faħr-i ‘âlem 

[14a] śallallâhu ‘aleyhi vesellem ĥużûrında müctemi‘ olanlarıñ   aśĥâb u aĥbâb u gerek a‘dâ 
ve i‘râb-ı beşâşet vech-i ŧalâķat ve ŧarâvet ižhâr iderdi ve cümleye lînet ü sühûlet üzere idi. 
Seyyü’l-ħulķ degil idi. Namâzdan ġayrîde ref‘-i śavt  itmez idi. Fuĥş söylemezdi ve kimseyi 
ta‘yîb ve mübâlaġa ile medĥ itmezdi. Lâyıķ olmayan şeyden su‘âl olunsa teġâfül iderdi. Lâyıķ 
degildir diyü sâ’ili taħcîl itmezdi. Nefs-i nefîsi  üç nesneden ib‘âd iderdi, evvelâ riyâ ve 

                                                           
 13a- izâlesi S2/ izâle S1. 
 13a- gerek śalât içün S1/S2’de yok. 
 13b- faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem S1/ faħr-i ‘âlem ‘aleyhi’ś-śalâtu ve’s-selâm S2. 
 13b- İžhâr-ı beşâşet S1/beşâşet S2. 
 13b- cümleye S1/ cümle S2. 

16  Allah’ın elçisinin huzurunda seslerini kısanlar (Kuran-ı Kerim, 49, 3). 
 13b- źikr olunmazdı S1/ źikr olunmaz S2. 
 13b- kelâm olmazdı ve bir kimsede S1/ kelâm olmaz ve bir kimseden S2. 
 14a- müctemi‘ olanların S1/ cem‘ olanlara S2. 
 14a- ref‘-i śavt S2/ref‘-i śûret S1. 
 14a- nefîsi S2/nefesi S1. 
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sem‘adan. Zîrâ Mevlâ’dan ġayrîye iltifâtı yoġ-idi. Ŝâniyen dünyâ tekŝîrine iltifâtı yoġ-idi. 
Kemâl-i teveccühi Mevlâ-yı kebîrü’l-müte‘âl dergâhına idi. Ŝâliŝen mâlâya‘nîye iltifât itmezdi. 
Kişiniñ  mâlâya‘nîyi terk itmesi ĥüsn-i İslâm’ındandır diyü ġayrîleri daħı mâlâya‘nîden tenfîr 
iderdi ve cümle nâsı üç nesneden emîn itmiş idi. Evvelâ kimseyi źemm itmeden, ŝâniyen bir 
‘amelde ta‘yîr itmeden, ŝâliŝen kimseniñ ‘aybını  teftîş itmeden. Ŝevâbı olmayan kelâmı 
söylemezdi. Söyledikde cümle aśĥâb sükûn ve vaķâr üzere olup başların aşaġı iderlerdi. 
Birbiriyle söyleşmezlerdi.  Sû’-i edebden ĥaźer iderlerdi. Kelâmını tamâm idüp fayśal virdikde 
su’âli olan su’âli iderdi. Biri su’âl eyledikde  

[14b] ġayrîler sükût iderlerdi. Cümleden âħirde olan kimseniñ kelâmı evvelinde olan 
kimseniñ kelâmı gibi neşâŧ ve raġbet üzere idi. Melâlet üzere degil idi. Ehl-i câhiliyyeti źikr 
idüp  ta‘accüb yâ tebessüm itseler şarŧ-ı śoĥbete ri‘âyet idüp faħr-i ‘âlem ‘aleyhi’s-selâm daħı 
ta‘accüb ve tebessüm iderdi. Muvâneset gösterüp anları talŧîf ve taŧyîb iderdi. ‘Arabân-ı i‘râbıñ 
ġılžetine taĥammül idüp ‘aŧiyyeler baħş iderdi  ve ŧâlib-i ĥâcete i‘ânet ile emr iderdi ve kendüye 
olan medĥ ü ŝenâyı ķabûl itmezdi. Meger ol kimse ŝenâ itmede ifrâŧ itmeye nebiyyullâh, 
resûlullâh, nebiyy-i raĥmet gibi olursa ķabûl iderdi. Zîrâ naśârî ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâm ĥaķķında 
İbnullâh didikleri ifrâŧ ve küfrdür. Yâħûd ŝenâ iden mü’min-i kâmil ise ķabûl iderdi. Zîrâ 
münâfıķlarıñ ŝenâsı derûnî degildir. Yeķûlûne bi-efvâhihim mâ-leyse fî-ķulûbihim17 nažm-ı 
kerîmîniñ mâ-śadaķlarıdır. Yâħûd ŝenâ iden faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellemden  iĥsân-ı 
śûrî görmüş ola. Ŝenâsı maķbûl olurdı. İĥsân-ı śûrî dinildi zîrâ iĥsân-ı ma‘nevîsinden hîç bir 
mü’min ħâlî degildir. Ĥużûrında bir kimse kelâm itse tamâm idince tevâżu‘ idüp istimâ‘ iderdi. 
Laġv u ma‘śiyet olmadıķca ķaŧ‘-ı kelâm itmez idi. Ĥażret-i ‘Alî kerremallâhu vecheh buyurur 
ki: Faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellem sükût 

[15a] eyledikde sükûtı dört nesneye mebnî idi. Biri ĥilmdir ya‘nî kefere yâħûd ehl-i 
bâdiyeden muĥarrikât-ı ġażab olan ef‘âl-i mûźiyye ve kelimât-ı mü’ellime śâdır olduķda ĥalîm 
olduġından sükût iderdi. İntiķâm śadedinde olmazdı. İkinci ĥaźerdir ya‘nî eŧrâfdan gelen 
kimseler aĥvâli ma‘lûm olmamaġla ĥaźer idüp sükût iderdi ve bu sükûtında ĥasen olan şey’  aħź 
u ķabîĥ olanı terk ve ıślâĥ-ı ümmet bâbında ictihâd ve sa‘y oldıġı mertebe ümmeti içün dünyâda 
ve âħiretde ħayrlu olan nesneleri iltizâm ve ta‘ahhüd idüp ol śadedde beźl-i mechûd iderdi. 
Üçünci taķdîrdir ya‘nî ümmeti ĥaķķında ‘umûm üzere nažar ve merĥameti ve kelâmlarını 
istimâ‘da tesviye itmek içün sükût iderdi. Dördünci tefekkürdür ya‘nî umûr-ı dünyâ ve umûr-ı 
âħiretden fevt olan ve bâķî olan ne şey’dir diyü te’emmül itmek içün sükût iderdi. Vallâhi 
Ta‘âlâ ĥażretleri  ve faħr-i ‘âlem śallallâhu ‘aleyhi vesellemde ĥilm ile śabrı cem‘ itmiş idi. 
Câhiliyyeden ve muŧlaķâ a‘dâdan śâdır olan şedâ’ide śabr itdigi tevâtür mertebesindedir ve 
śabrında devâm üzere olsun diyü Allâhu Ta‘âlâ faśbir kemâ śabera ve ulü’l-‘azmi mine’r-
rüsüli18 nažm-ı kerîmi ile emr ü fermân eyledi. Ezallâhu Ta‘âlâ ‘annâ Muĥammeden 

                                                           
 14a- mâlâya‘nîye iltifât itmezdi. Kişiniñ S1/S2’de yok. 
 14a- źemm itmeden S2/ źemm itmezdi. S1. 
 14a-‘aybını S1/‘aybınıñ S2. 
 14a- Birbiriyle söyleşmezlerdi S2/Birbiriyle söylemezler idi S1. 
 14b- źikr idüp S1/ söyleşüp S2. 
 14b-‘Arabân-ı i‘râbıñ ġılžetine taĥammül idüp ‘aŧiyyeler baħş iderdi S1/ S2’de yok. 

17  Ağızlarıyla kalplerinde olmayanı söylüyorlardı  (Kuran-ı Kerim, 3: 167).  
 14b- śallallâhu ‘aleyhi vesellemden S1/’aleyhi’ś-śalâtu vesselâmdan S2. 
 15a- ĥasen olan şey’ S2/ ĥasen şey’ S1. 
 15a- Ta‘âlâ ĥażretleri S1/ Ta‘âlâ S2. 

18  O hâlde yüksek azim sahibi peygamberlerin sabretmesi gibi sabret (Kuran-ı Kerim, 46: 35). 
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[15b] śallallâhu ‘aleyhi vesellem bi mâ huve ehluhu elĥamdülillâhi evvelen ve âħiren ve ‘alâ 
resûlihi ezkât-taĥiyyât ve enmâ’ś-śalât ve nevâmi’t-teslîmât ve’l-berekât. Temmetü’l-kitâb. 

SONUÇ 

1174/1760 yılında Mısır’da vefat ettiği bilinen, Kırımlı bir aileye mensup olup 
hayatı boyunca kadılık gibi önemli görevlerde bulunmuş ve çeşitli alanlarda onlarca 
eser yazmış olan Akkirmânî Muhammed b. Mustafa’nın eserlerden birisi, çalışmamıza 
konu olan mensur Hz. Muhammed hilyesidir.  

Bazı ortak konuları olması sebebiyle hilye ve şemailin aynı edebî tür olarak kabul 
edilmesi neticesinde bu tarzda yazılmış eserlerin bir kısmı kütüphane kayıtlarında ve 
birtakım araştırmalarda hem hilye hem de şemail olarak anılabilmektedir. Burada 
belirmemiz gerekir ki aslında müellifler arasında da bu kavramların kullanımı 
açısından bir ayrım yapılmaz. Bütün bunlar da aynı eserin şemail ve hilye olarak iki 
ayrı adla tanınmasına neden olmaktadır. Bu durum Akkirmânî Muhammed b. 
Mustafa’nın mensur hilyesi için de geçerlidir. Bazı bilimsel çalışmalar kütüphane 
numaralarını da vererek Akkirmânî’nin şemail ve hilye adında iki eseri olduğuna 
işaret eder. Ancak yaptığımız araştırmalar neticesinde bu iki türde yazılmış iki ayrı 
esere rastlamadık. Bu sebeple şemail ve hilye adlarıyla kayıtlı bütün eserlerin 
Akkirmânî’nin mensur Hz. Muhammed hilyesi olduğu sonucuna ulaşılmıştır. 

Eserin tespit edilen 9 nüshası vardır. Bunlardan üçü oldukça eksiktir. Bu eksik 
nüshaların birinde metin içerisinde eserin Şa‘bân Kâmî’ye ait olduğu ifade edilmiştir. 
Diğer tam olan nüshalar ise eserin Akkirmânî Muhammed’e ait olduğunu söyler. Tam 
nüshalar eksik nüshadan istinsah edilmiş olamaz. Ayrıca Mısır Millî Kütüphanesi’nde 
bulunan iki nüsha, daha Şa‘bân Kâmî doğmadan istinsah edilmiştir. Bunlara ilaveten 
bilindiği kadarıyla Diyarbakırlı Şa‘bân Kâmî’ye ait mensur bir hilye de yoktur. Bu 
sebeplerle eserin Şa‘bân Kâmî’ye aitmiş gibi gösterilmesinin yanlıştır. Metin içerisinde 
eserin Halîl b. Ali El-Kırımî’ye ait olduğunun ifade edildiği diğer eksik nüsha ise 1770-
1771 yılında yani Akkirmânî Muhammed’in vefatından on yıl sonra istinsah edilmiştir. 
Ayrıca Halîl b. Ali El-Kırımî’nin eksik bıraktığı yerden sonra eserin sonuna kadar dil, 
üslup ve eserin kendine özgü tertip ediliş tarzı değişmez. Bu sebeple söz konusu bu 
eksik nüshanın da Akkirmânî Muhammed’in hilyesinin eksik bir nüshası olduğunu, 
Halîl b. Ali El-Kırımî’ye ait mensur bir hilyenin bulunmadığını söyleyebiliriz. 

Muhteva ve şekil açısından baktığımızda eserin diğer mensur hilyelerle bazı 
benzerlik ve farklılıklarının olduğu görülmektedir. Eser, hamd ü sena ve Hz. 
Peygamber’i rüyada görmenin anlamı ile başlayıp Tirmizî’nin Şemâil-i Şerîf’i ile Kâdî 
‘İyâz’ın Şifâ’-i Şerîf’inde yer alan rivayetlere göre Hz. Peygamber’in uzuvlarının tasviri 
ile devam eder ve salat ve selam ile son bulur. Bu, bütün manzum ve mensur 
hilyelerde görülen bir düzendir. Bununla birlikte Akkirmânî’nin hilyesi, tasviri yapılan 
uzuvlara göre değil, bunun yerine farklı kişilere ait rivayetlere göre tertip edilmiştir. 
Yani Hz. Peygamber’in tasviri yapılan uzuvları değil, konuyla ilgili rivayetler esas 
alınmıştır. Bu sebeple aynı konuların farklı yerlerde tekrar tekrar işlenmesi muhteva 
bakımından bir karışıklık ve düzensizlik ortaya çıkarmaktadır.  
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Akkirmânî Muhammed b. Mustafa’nın mensur hilyesinin diğer manzum ve 
mensur hilyelerden bir diğer farkı ise eserin sonlarına doğru Hz. Peygamber’in bazı 
güzel huyları ile meclis adabına uzunca yer verilmiş olmasıdır. Ancak diğer manzum 
ve mensur hilyelerde yer yer Hz. Peygamber’in güzel ahlakı vb. konular ele alınsa da 
eserin tamamı göz önünde bulundurulduğunda bu bölümlerin çok fazla yer tutmadığı 
söylenebilir. 

Şekil ve dil açısından baktığımızda diğer bazı mensur hilyelerde manzum 
bölümlerle karşılaşılmasına rağmen Akkirmânî Muhammed’in mensur hilyesinde 
manzum bölüm ya da bölümlerin bulunmadığı görülür. Eserin dili için sade 
denilemez. Arapça, Farsça kelime ve tamlama sayısı oldukça fazladır. Ayrıca müellif, 
dilbilgisel terimleri de sıkça kullanmıştır. 

Mensur hilyeler üzerine yapılacak diğer çalışmalarla türün özellikleri daha net bir 
şekilde ortaya konabileceği gibi yukarıda üzerinde durulan benzer yanlışlar da 
düzeltilebilecektir. 

EXTENDED ABSTRACT 

Akkirmani Muhammed b. Mustafa is a scholar who lived in the 18th century. He 
had deep knowledge in many fields and wrote works on a wide variety of subjects. He 
is the son of Kefevi Haci Hamid Mustafa. He became the judge of Izmir in 1753 and 
judge of Egypt in 1758. He was the teacher of the Saray-ı hümayun. He was appointed 
as the judge of Mecca in 1759. He died there in 1760. 

Akkirmani Muhammad b. Mustafa has written many books among these books, 
there are two works named Hilye-i Şerîfe or Şemâ'il-i Şerîf, according to information 
from sources. In the şemail, the Prophet's good morals and good behavior in daily life 
are revealed. In Hilyes, on the other hand, this subject is explained in a more limited 
way. The main subject of hilyes is his physical features. In this context, when 
Akkirmani's work is evaluated, it can be said that the literary genre of his work is a 
prose hilye since he mainly deals with the hilye of the Prophet. In this study, it was 
concluded that it is wrong to accept Akkirmânî Muhammed b. Mustafa's prose hilye as 
two separate works with the name of şemail and hilye in some sources. When the 
relevant copies in the libraries has been examined, it has been seen that the two works 
recorded as hilye or şemailis the same work in fact. 

We identified 9 copies of the work. Among these, in one of the two uncompleted 
copies, it is stated that the work belongs to Şa'bân Kâmî and according to the other 
copy, the work was written by Halîl b. Ali El-Krimi. In other complete copies, it is 
stated that the work belongs to Akkirmânî Muhammed in the text. These complete 
copies cannot be copied from incomplete copies. In addition, two copies in the 
Egyptian National Library were written before Şa'bân Kâmî was born. This indicates 
that it is wrong to present the work as belonging to Şa'bân Kâmî. The other 
incompleted copy in which is stated that the work belongs to Ali El-Krimî, was written 
ten years after Akkirmânî Muhammed died. Therefore, complete copies cannot be 
copied from this incomplete copy. Even if it is assumed that the copy registered in the 
name of Halîl b. Ali El-Kırımî was copied from another copy written before 1184/1770,  
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it cannot be considered that a scholar like Akkirmânî Muhammed, who has written 
dozens of works on a wide variety of subjects, cannot have claimed a work by 
completing an unfinished work of someone whose identity is unknown, by writing his 
own name instead of the original author's. In addition to these, the language and style 
of the work does not change after the place where Halîl b Ali El-Krimî left off. In other 
words, it is seen that the work was written by the same person from beginning to end 
in terms of language, style, arrangement, and processing of content. Based on all these, 
it can be stated that this prose hilye belongs to Akkirmani Muhammad. It seems that 
Halîl b. Ali El-Kırımî took the first 5 pages of Akkirmani Muhammad's 15-page prose 
hilye, changed a few lines of the introductory part of the work, and wrote a few lines of 
concluding sentences. Thus, he owned the work and presented it to Sultan III. Murad. 
Therefore, in this article, It has been concluded that there is no prose hilye belonging to 
Şa'bân Kâmî and Halil b. Ali El-Krimî and these works are incomplete copies of 
Akkirmânî Muhammed b Mustafa's prose hilye. 

In terms of content, the work begins with praise and the meaning of seeing the 
Prophet in a dream according to the narrations in the works named Şemâil-i Şerîf 
belonging to Tirmizî and Şifa'-i Şerîf of Kâdî Iyâz. It continues with the depiction of the 
Prophet's limbs and ends with salat and salam. In this respect, it can be said that it was 
written in the same order as other poetic and prose hilyes. In addition, Akkirmani's 
hilye was arranged according to the narrations of different people, not according to the 
depicted limbs. This caused the same subjects to be handled over and over again in 
different places and revealed a confusion and disorder in terms of content. Another 
difference of the work is that some of the good habits of the Prophet and the manners 
of the assembly are given at length. 

In terms of form and language, although there are verse sections in some other 
prose hilyes, it is seen that there are no verse sections or sections in the prose hilye of 
Akkirmânî Muhammed b. Mustafa. 

With this article, it is aimed to contribute to the prose hilye type, on which there 
has not been much work, by examining one of the twenty prose hilyes from various 
perspectives. 
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